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M o n t a g e a n l e i t u n g

Duschtempel®

Duschtempel® 115 SL 40 Sensotronic (DT New Line SL) 29217xxx
Duschtempel® 115 SL 40 Sensotronic (DT New Line SL) 29117xxx
Duschtempel® 115 ML 40 Manuell (DT New Line ML) 29207xxx
Duschtempel® 115 ML 40 Manuell (DT New Line ML) 29107xxx
Duschtempel® 100 SL 40 Sensotronic (DT New Line SL) 29216xxx
Duschtempel® 100 SL 40 Sensotronic (DT New Line SL) 29116xxx
Duschtempel® 100 ML 40 Manuell (DT New Line ML) 29206xxx
Duschtempel® 100 ML 40 Manuell (DT New Line ML) 29106xxx
Duschtempel® 90 SL 40 Sensotronic (DT New Line SL) 29215xxx
Duschtempel® 90 SL 40 Sensotronic (DT New Line SL) 29115xxx
Duschtempel® 90 ML 40 Manuell (DT New Line ML) 29205xxx
Duschtempel® 90 ML 40 Manuell (DT New Line ML) 29105xxx

Instrukcja montażu

(drzwi lewe)
(drzwi prawe)
(drzwi lewe)
(drzwi prawe)
(drzwi lewe)
(drzwi prawe)
(drzwi lewe)
(drzwi prawe)
(drzwi lewe)
(drzwi prawe)
(drzwi lewe)
(drzwi prawe)

Návod pro montáž

(dveře se závěsem vlevo)
(dveře se závěsem vpravo)
(dveře se závěsem vlevo)
(dveře se závěsem vpravo)
(dveře se závěsem vlevo)
(dveře se závěsem vpravo)
(dveře se závěsem vlevo)
(dveře se závěsem vpravo)
(dveře se závěsem vlevo)
(dveře se závěsem vpravo)
(dveře se závěsem vlevo)
(dveře se závěsem vpravo)

(ëåâàÿ äâåðü)
(ïðàâàÿ äâåðü)
(ëåâàÿ äâåðü)
(ïðàâàÿ äâåðü)
(ëåâàÿ äâåðü)
(ïðàâàÿ äâåðü)
(ëåâàÿ äâåðü)
(ïðàâàÿ äâåðü)
(ëåâàÿ äâåðü)
(ïðàâàÿ äâåðü)
(ëåâàÿ äâåðü)
(ïðàâàÿ äâåðü)

Èíñòðóêöèÿ ïî ìîíòàæó
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DT 90 ML 40
DT 90 SL 40

WYMIARY MÍRY ÐÀÇÌÅÐÛ
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DT 100 ML 40
DT 100 SL 40

WYMIARY MÍRY ÐÀÇÌÅÐÛ
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DT 115 ML 40
DT 115 SL 40

WYMIARY MÍRY ÐÀÇÌÅÐÛ
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ELEMENTY SKŁADOWE

Karton 1
A Brodzik
B Obudowa brodzika (opcja*)

Karton 2
C Dach z białym oświetleniem
D Pokrywa daszka

Karton 3
E Kolumna
F Kolumna z zawiasami
G listwa zaciskowa (lewa)
H Listwa zaciskowa (prawa)

Karton 4
I Panel narożny

Karton 5
J Drzwi szklane
K Ścianka boczna (lewa)
L Ścianka boczna (prawa)

Karton 6 (w kartonie 4)
M Wyposażenie (elementy mocujące)
N Prysznic ręczny Aktiva A8
O Wąż prysznica
P Odpływ
Q Transformator

* Wszystkie części zaznaczone "opcja"
można zamówić oddzielnie.

DÍLY

Krabice 1
A vanička
B zástěra vaničky (opce*)

Krabice 2
C střešní prvek s bílým osvětlením
D kryt sřechy

Krabice 3
E sloup s bočními sprchami
F sloup s kloubovým závěsem
G svěrací lišta (vlevo)
H svěrací lišta (vpravo)

Krabice 4
I rohový panel

Krabice 5
J skleněné dveře
K boční výplň (vlevo)
L boční výplň (vpravo)

Karton 6 (v krabici 4)
M příslušenství (upevňovací díly)
N ruční sprcha Aktiva A8
O hadice ruční sprchy
P odtok
Q transformátor

* Veškeré díly s doplňkem "opce" můžou
být objednány samostatně.

ÊÎÌÏËÅÊÒ ÏÎÑÒÀÂÊÈ

Êàðòîííûé ÿùèê 1
A Äóøåâîé ïîääîí
B Îáëèöîâî÷íàÿ ïàíåëü äëÿ äóøåâîãî

ïîääîíà (îïöèîíàëüíî*)

Êàðòîííûé ÿùèê 2
C Êðûøà ñ ïîäñâåòêîé
D Ïîêðûòèå êðûøè

Êàðòîííûé ÿùèê 3
E Êîëîííà
F Êîëîííû ñ øàðíèðàìè
G Çàæèìíàÿ ðåéêà (ñëåâà)
H Çàæèìíàÿ ðåéêà (ñïðàâà)

Êàðòîííûé ÿùèê 4
I Óãëîâàÿ ïàíåëü

Êàðòîííûé ÿùèê 5
J Ñòåêëÿííàÿ äâåðü
K Áîêîâîå ñòåêëî (ñëåâà)
L Áîêîâîå ñòåêëî (ñïðàâà)

Êàðòîííûé ÿùèê 6 (â êàðòîííîì ÿùèêå 4)
M Îñíàñòêà (êðåïåæíûå äåòàëè)
N Ðó÷íîé äóø Aktiva A8
O Äóøåâîé øëàíã
P Ñëèâ
Q òðàíñôîðìàòîð

* Âñå äåòàëè, ïîìå÷åííûå "îïöèîíàëüíî",
ìîæíî çàêàçûâàòü îòäåëüíî.
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1

2
3
4
5
6

7

8
9

10

11

12
13
14
15

16

17
18
19
20
21
22
23
24
25

26

27

28

29

30
31
32
33

34
35

36
37

Pos. VE
17850xxx
28530xxx
28547xxx
97024xxx
97025980
97026xxx
97027xxx
97028000
97029000
97030000
97031xxx
97032xxx
97033000
96980000
97035xxx
97036xxx
97037xxx
97038xxx
97039xxx
97040xxx
60055xxx
60054180
96996000
97042000
97043000
29965000
29966000
29715xxx
29710xxx
29700xxx
25925000
97044000
97045000
97046000
97047000
97150xxx
29922xxx
97131000
97050xxx
97051xxx
97052xxx
97053xxx
28406xxx
97055xxx
97056xxx
97057xxx
96645000
36391xxx
95032xxx
94282000
25941xxx
28409xxx
97366xxx
97059xxx
97060xxx
97061xxx
97062000
97063xxx
97064xxx
97065980
96784000

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

xxx
000
090
320
410
420

450
800
810
880

CZESCI SERWISOWE

kód povrchové
úpravy

Glówka prysznicowa AX Carlton
Glówka prysznicowa AX Starck
Glówka prysznicowa HG Aktiva A8
Suwak kpl.
panel kpl
przykrycie kolumny
listwa zaciskowa
szyba boczna DT 115
szyba boczna DT 100
szyba boczna DT 90
kolumna DT prawa
kolumna DT lewa
uszczelka szyba/kolumna
listwa zamykająca
brodzik DT 115
brodzik DT 115 antypoślizg
brodzik DT 100
brodzik DT 100 antypoślizg
brodzik DT 90
brodzik DT 90 antypoślizg
Staro 90 el.zewn.
Staro 90 el.podst.
uszczelka szyba/brodzik
uszczelka kolumna/brodzik lewy
ogranicznik lewy
nóżki brodzika
mocowanie obudowy
obudowa brodzika DT 115
obudowa brodzika DT 100
obudowa brodzika DT 90
transformator K4
zestaw mocujacy
spoiler drzwiowy
uszczelka kolumna/brodzik prawy
ogranicznik prawy
zawias drzwiowy kpl.
uchwyt drzwiowy zestaw
uszczelka drzwi/zawias
kolumna zawias prawy
kolumna zawias lewy
drzwi prawe
drzwi lewe
Dysza boczna (strumień normalny)
Rozeta
Uchwyt
Tuleja
Wklad zamyk./przelacz.
Uchwyt termostatu
Tuleja
Wklad termostatyczny
Wąż
Dysza boczna (mgiełka wodna)
Glowica górna
Baldachim DT 115
Baldachim DT 100
Baldachim DT 90
Oświetlenie białe
pokrywa dachu DT 115
pokrywa dachu DT 90/100
panel kpl.
sterowanie

chrom
chrom/zloty
bialy (alpin)
pergamon
platyna

Opis Nr.

bialy
steel
satinox
chrom mat

SERVISNÍ DÍLY

ruční sprcha AX Carlton
ruční sprcha AX Starck
ruční sprcha HG Aktiva A8
jezdec kompl.
rohový panel kompl.
kryt sloupu
svěrná lišta kompl
boční tabule DT 115
boční tabule DT 100
boční tabule DT 90
sloup sprch. altánu pravý
sloup sprch. altánu levý
těsnicí profil tabule/sloup
uzavírací lišta sloupu
sprchová vanička DT 115
... DT 115 s protiskluz. úpr.
sprchová vanička DT 100
... DT 100 s protiskluz. úpr.
sprchová vanička DT 90
... DT 90 s protiskluz. úpr
vrchní sada Staro 90
základní sada Staro 90
těsnicí lišta boční tabule
těsnicí profil sloup/vana vlevo
doraz dveří vlevo
nohy vaničky
upevněná krytu vaničky
kryt vaničky DT 115
kryt vaničky DT 100
kryt vaničky DT 90
transformátor K4
montážní sada
spoiler dveří
těsnicí profil sloup/vana vpravo
doraz dveří vpravo
závěsy dveří kompl.
rukojeť dveří, sada
těsnění dorazu
závěsy sloupu sprch. altánu pravé
závěsy sloupu sprch. altánu levé
dveře z pravého skla pravé
dveře z pravého skla levé
boční sprcha (normální proud)
rozeta
rukoje'
objímka
vložka uzavíracího a přepínacího ventilu
rukoje' termostatu
objímka
regulační jednotka teploty
sprchová hadice
boční sprcha (mlhový proud)
horní sprcha
baldachýn kompl.  DT 115
baldachýn kompl.  DT 100
baldachýn kompl.  DT 90
bílé osvětlení
střešní kryt DT 115
střešní kryt DT 90/100
rohový panel kompl.
ovládání

kody wykonczenia
powierzchni

chrom
chrom/zlato
bílá (alpská)
pergamon
platina

Popis

bílá
steel
satinox
matný chrom

ÇÀÏ÷ÀÑÒÈ

ðó÷íîé äóø AX Carlton
ðó÷íîé äóø AX Starck
ðó÷íîé äóø HG Aktiva A8
äåðæàòåëü kpl.
óãëîâàÿ ïàíåëü ñîáð
íàêëàäêà íà êîëîííû
êëåììíàÿ ïëàíòêà
áîêîâîå ñòåêëî êàáèí 115
áîêîâîå ñòåêëî êàáèí100
áîêîâîå ñòåêëî êàáèí 90
êîëîííà êàáèíû ïðàâàÿ
êîëîííà êàáèíû ëåâàÿ
óïëîòíèòåëü äëÿ ñòåêëà/êîëîííû
êðåïåæíàÿ ñòîðîíà êîëîííû
ïîääîí êàáèíû115
DT 115 c àíòèñêîëüçÿùèì ïîêðûòèåì
ïîääîí êàáèíû 100
DT 100 c àíòèñêîëüçÿùèì ïîêðûòèåì
ïîääîí êàáèíû 90
DT 90 c àíòèñêîëüçÿùèì ïîêðûòèåì
Staro 90 íàðóæíàÿ ÷àñòü
Staro 90 ñêðûòàÿ ÷àñòü
ïëàíêà-óïëîòíèòåëü áîêîâîãî ñòåêëà
óïëîòíèòåëü êîëîííà/ïîääîí ëåâûé
îãðàíè÷èòåëü ëåâûé
íîæêè ïîääîíà
êðåïåæ þáêè ïîääîíà
þáêà ïîääîíà êàáèíû 115
þáêà ïîääîíà êàáèíà 100
þáêà ïîääîíà êàáèíà 90
òðàíñôîðìàòîð Ê4
ìîíòàæíûé êîìïëåêò
äâåðíîé ñïîéëåð
óïëîòíèòåëü êîëîííà/ïîääîí ïðàâûé
îãðàíè÷èòåëü ïðàâûé
äâåðíûå øàðíèðû
êîìïëåêò äâåðíûõ ðó÷åê
óïëîòíèòåëü óïîðà
øàðíèð êîëîííû ïðàâûé
øàðíèð êîëîííûé ëåâûé
ñòåêëÿííàÿ äâåðü ïðàâàÿ
ñòåêëÿííàÿ äâåðü ëåâàÿ
áîêîâàÿ ôîðñóíêà (íîðì. ñòðóÿ)
ðîçåòêà
ðóêîÿòêà
ãèëüçà
êàðòðèäæ âêë/âûêë
ðóêîÿòêà òåðìîñòàòà
ãèëüçà
òåðìîýëåìåíò
øëàíã
áîêîâàÿ ôîðñóíêà (ñïðåé-ñòðóÿ)
âåðõíèé äóø
áàëäàõèí DT 115
áàëäàõèí DT 100
áàëäàõèí DT 90
ñâåò
âåðõíåå ïåðåêðûòèå êàáèíû 115
âåðõíåå ïåðåêðûòèå êàáèíû 90/100
óãëîâàÿ ïàíåëü ñîáð.
ðàñïðåäåëèòåëü

õðîì
õðîì/çîëîòî
áåëûé (alpin)
ïåðãàìîí
ïëàòèíà

Áåëûé
Ñòàëü
Ñàòèíîêñ
ìàòîâûé

Êîä öâåòà
ïîâåðõíîñòè

îáîçíà÷åíèå
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DANE TECHNICZNE

Minimale ciśnienie przepływu: 2 bary
Zalecane ciśnienie robocze: 2 – 5 barów
Ciśnienie próby: 16 barów
Temperatura gorącej wody: max 70 °C
Zalecana temperatura gorącej wody: 60 °C
Blokada bezpieczeństwa: 38 °C

DT 90/100/115 ML 40
Wydajność przepływu przy 3 barach:
Prysznic ręczny (1): 14,7 l/min
8 bocznych pryszniców (2): 18,4 l/min
Prysznic górny (3): 16,4 l/min
Prysznic górny + 8 bocznych pryszniców (4):

24,8 l/min
Prysznic ręczny + 8 bocznych
pryszniców: 24 l/min

DT 90/100/115 SL 40
Wydajność przepływu przy 3 barach:
Prysznic ręczny (1): 13 l/min
8 bocznych pryszniców (2): 19,4 l/min
Prysznic górny (3): 14,7 l/min
Prysznic górny + 8 bocznych pryszniców (4):

25,1 l/min
Prysznic ręczny + 8 bocznych pryszniców:

24,7 l/min
Prysznic górny + Prysznic ręczny: 22 l/min
Funkcjonalność przy ciśnieniu od 2 bar.
Maksymalnie mogą być włączone 2
odbiorniki.

Kabiny nie mogą współpracować z
hydraulicznie, elektronicznie i
termicznie sterowanymi przepływowymi
podgrzewaczami wody.

Należy wyrównać  różnice ciśnienia pomiędzy
przyłączami ciepłej i zimnej wody.

Kabiny są wykonane z następujących
materiałów:
- brodzik i obudowa brodzika - stal
- profile i kolumny z aluminium

Wymafansformatora. Przewód
wyrównujący potencja P (idealna strefa B):
Przekrój minimalny 4 mm˛ i długość ok. 1500
mm!

Podłączenie dopływu i odpływu należy
wykonywać zgodnie z obowiązującą normą
DIN 1988 i lokalnymi przepisami (mufa DN15 ,̋
równo z płytkami).
Zalecane strefy odpływu wody przy odpływie
w dnie C, górna krawędź mufy na równi z
gotową posadzką z płytek, przy odpływie w
ściance B dolna krawędź mufy do górnej
krawędzi gotowej posadzki z płytek max
5mm! Średnica odpływu 50 mm.

(Podłączenie wody i zasilania elektrycznego
z lewej lub prawej strony)

Montaż brodzika pod płytkami,
kabina na płytkach!

TECHNICKÁ DATA

minimální tlak průtoku: 2 bar
doporučený provozní tlak: 2 – 5 bar
zkušební tklak: 16 bar
teplota horké vody: max. 70 °C
doporučená teplota horké vody.: 60 °C
bezpečností blokování: 38 °C

DT 90/100/115 ML 40
průtokový výkon při 3 bar:
ruční sprcha (1): 14,7 l/min
8 bočních sprch (2): 18,4 l/min
horní sprcha (3): 16,4 l/min
horní sprcha + 8 bočních sprch (4):

24,8 l/min
ruční sprcha + 8 bočních sprch: 24 l/min

DT 90/100/115 SL 40
průtokový výkon při 3 bar:
ruční sprcha (1): 13 l/min
8 bočních sprch (2): 19,4 l/min
horní sprcha (3): 14,7 l/min
horní sprcha + 8 bočních sprch (4):

25,1 l/min
ruční sprcha + 8 bočních sprch: 24,7 l/min
horní sprcha + ruční sprcha: 22 l/min
Funkční od 2 barů. Mohou být zároveň
spuštěny max. 2 spotřebiče.
Sprchové altány nemohou být
používány ve spojení s hydraulicky,
elektronicky a teplotně řízenými
průtokovými ohřívači.

Rozdíly tlaku mezi přípoji studené a teplé vody
musejí být vyrovnány.
Sprchové altány jsou vyrobeny z následujících
materiálů:
- vanička a kryt vaničky jsou z oceli
- profily sloupy a pavouk z hliníku

Potřebná je minimální výška prostoru 2400
mm a nosnost podlahy 200 Kg/m2, proto
musí prostor, v němž má být tento výrobek
instalován, odpovídat shora uvedeným
požadavkům.

Montážní trubka A s vnitřním Ø 25 mm
pro kabel transformátoru. Kabel
uzemnění (ideální rozsah B): průřez nejméně
4 mm˛ a délka ca. 1500mm!

Přípoje přívodu a odtoku vody musejí být
instalovány v souladu s DIN 1988 a s místně
platnými předpisy (přípojná návlečka DN15
˝“, zároveň s dlaždičkami).
Doporučené oblasti pro odtok vody při
připojení z podlahy C, horní hrana přípojného
hrdla v rovině s podlahou, při připojení ze
zdi B spodní hrana přípojného hrdla od horní
hrany podlahy maximálně 5 mm! Odtok Ř 50
mm.

(Přípoj vody a elektrické sítě volitelné vlevo
nebo vpravo)

Instalace sprchové vaničky pod
dlaždičkami, sprchovací kabina na
dlaždičkách!

ÒÅÕÍÈ÷ÅÑÊÈÅ ÄÀÍÍÛÅ

Ìèíèìàëüíîå äàâëåíèå ïîòîêà: 2 áàð
Ðåêîìåíäóåìîå ðàáî÷åå äàâëåíèå: 2-5 áàð
Êîíòðîëüíîå äàâëåíèå: 16 áàð
Òåìïåðàòóðà ãîðÿ÷åé âîäû: ìàêñ. 70 °C
Ðåêîìåíäóåìàÿ òåìï. ãîðÿ÷åé âîäû: 60 °C
Çàùèòíàÿ áëîêèðîâêà: 38 °C

DT 90/100/115 ML 40
Ðàñõîä ïðè 3 áàð:
Ðó÷íîé äóø (1): 14,7 ë/ìèí
8 áîêîâûõ äóøåé(2): 18,4 ë/ìèí
Âåðõíèé äóø (3): 16,4 ë/ìèí
Âåðõíèé äóø + 8 áîêîâûõ äóøåé (4):

24,8 ë/ìèí
Ðó÷íîé äóø + 8 áîêîâûõ äóøåé: 24 ë/ìèí

DT 90/100/115 SL 40
Ðàñõîä ïðè 3 áàð:
Ðó÷íîé äóø (1): 13 ë/ìèí
8 áîêîâûõ äóøåé (2): 19,4 ë/ìèí
Âåðõíèé äóø (3): 14,7 ë/ìèí
Âåðõíèé äóø + 8 áîêîâûõ äóøåé (4):

25,1 ë/ìèí
Ðó÷íîé äóø + 8 áîêîâûõ äóøåé: 24,7 ë/ìèí
Âåðõíèé äóø + Ðó÷íîé äóø: 22 ë/ìèí

Êàáèíà ðàáîòàåò ïðè 2 áàð. Ìàêñèìàëüíî
ðàçðåøàåòñÿ ïîäêëþ÷àòü äâà ïîòðåáèòåëÿ.

Êàáèíó íåëüçÿ ïîäêëþ÷àòü äëÿ ðàáîòû ñ
âîäîíàãðåâàòåëÿìè, óïðàâëÿåìûìè
ãèäðàâëè÷åñêè, ýëåêòðîííî èëè òåðìè÷åñêè.

Ïåðåïàäû äàâëåíèÿ ìåæäó õîëîäíûì è
ãîðÿ÷èì ïîäêëþ÷åíèåì âîäû íåîáõîäèìî
êîìïåíñèðîâàòü.

Õðàì Âîäû ñîñòîèò èç ñëåäóþùèõ ìàòåðèàëîâ:
- äóøåâîé ïîääîí è îáëèöîâî÷íàÿ ïàíåëü

äëÿ äóøåâîãî ïîääîíà èç ñòàëè
- êîðïóñ, êîëîííû è öåíòðàëüíûé

ðàñïðåäåëèòåëü èç àëþìèíèÿ

Íåîáõîäèìàÿ ìèíèìàëüíàÿ âûñîòà
ïîìåùåíèÿ - 2400 ìì, ïîë äîëæåí
âûäåðæèâàòü íåîáõîäèìóþ ìàêñèìàëüíóþ
íàãðóçêó 200 êã/ì2, ïîìåùåíèå, â êîòîðîì
ïðîèçâîäèòñÿ ìîíòàæ äóøåâîé êàáèíû,
äîëæíî ñîîòâåòñòâîâàòü ýòèì òðåáîâàíèÿì.

Çàùèòíàÿ òðóáêà À ñ âíóòðåííèì  25 äëÿ
êàáåëÿ òðàíñîôðìàòîðà.  Êàáåëü
âûðàâíèâàíèÿ ïîòåíöèàëîâ (èäåàëüíûé
äèàïàçîí B): Ïîïåðå÷íîå ñå÷åíèå, êàê
ìèíèìóì, 4 ìì2 è äëèíà, ïðèìåðíî, 1500 ìì!

Ïîäêëþ÷åíèå ïîäâîäÿùåé è îòâîäÿùåé
ëèíèè íåîáõîäèìî îáåñïå÷èòü â ñîîòâåòñòâèè
ñ äåéñòâóþùåé íîðìîé DIN 1988 è ìåñòíûìè
ïðàâèëàìè (ïðèñîåäèíèòåëüíàÿ ìóôòà DN15
½“, çàïîäëèöî ñ ïëèòêàìè).
Ðåêîìåíäóåìûå äèàïàçîíû äëÿ ñëèâà âîäû
ïðè ïîäêëþ÷åíèè èç ïîä ïîëà C, âåðõíèé êàíò
ïðèñîåäèíèòåëüíîé ìóôòû çàïîäëèöî ñ
ãîòîâûì ïîëîì, ïðè ïîäêëþ÷åíèè èç ñòåíû B
íèæíèé êàíò ïðèñîåäèíèòåëüíîé ìóôòû äî
âåðõíåãî êàíòà ãîòîâîãî ïîëà, ìàêñèìàëüíî
5 ìì! Äèàìåòð ñëèâà 50 ìì.

(Ïîäêëþ÷åíèå âîäû è òîêà, íà âûáîð, ñëåâà
èëè ñïðàâà)

Âñòðàèâàíèå äóøåâîãî ïîääîíà
ïîä ïëèòêó, äóøåâóþ êàáèíó íà
ïëèòêó!
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DT90/100/115 ML40 DT90/100/115 SL40

Zakreskowany obszar C jestidealny do
wystawienia kielicha odpływu
kanalizacji, obszar D oznacza miejsce
wzmocnienia ściany do montażu
kątownika.
TWW = ciepła woda (z lewej)
TWK = zimna woda (z prawej)

Šrafovaná oblast C je ideální pro
přípoj potrubí odpadu v podlaze a
oblast D pro nutné zpevnění stěny na
rohové montážní úhelníky.
TWW = pitná voda teplá (vlevo)
TWK = pitná voda studená (vpravo)

Çàøòðèõîâàííàÿ îáëàñòü Ñ  - èäåàëüíîå
ðàñïîëîæåíèå ñòîêà íà ïîëó, à îáëàñòü D
îçíà÷àåò íåîáõîäèìîå óêðåïëåíèå ñòåí
äëÿ êðåïëåíèÿ ìîíòàæíîãî óãîëêà.
TWW = ïèòüåâàÿ âîäà, ãîðÿ÷àÿ (ñëåâà)
TWK = ïèòüåâàÿ âîäà, õîëîäíàÿ (ñïðàâà)
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WSTĘP

Przedstawiona instrukcja jest
przeznaczona dla instalatora. Opisuje
poprawny przebieg montażu kabin
Duschtempel  90/100/115 w wersjach
ML jak i  SL.

Kabiny Duschetempel odpowiadają
wymogom i dlatego nie zagrażają  w
żaden sposób użytkownikom,
oczywiście pod warunkiem, że wszelkie
prace przy montażu zostały wykonane
zgodnie z instrukcją, a pielęgnacja,
użytkowanie i konserwacja odbywa się
według zaleceń.
Z tego względu należy ściśle stosować
się do wskazówek zawartych w niniejszej
instrukcji.

Kabiny Duschtempel produkowane są
zgodnie z wytycznymi dotyczącymi
niskiego napięcia 73/23/EWG, 93/68/
EWG i normą CEI 64-8 (IEC 364).
Stopień ochrony dla kąpieli parowej jest
IPX5, napięcie znamionowe wynosi 230V,
moc znamionowa - 3,5 kW dla
wykonania DeLuxe i Steam.
Zasilanie 230 V.

Wymagania bezpieczeństwa dot.
elektromagnetycznej zgodności
narzucone przez wytyczne europejskie
(wytyczne 89/336/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG), natomiast zgodność z
tymi ostatnimi jest zagwarantowana
poprzez stosowanie poniższych norm
europejskich:
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN 61000-4-2
EN 61000-4-3
EN 61000-4-4
EN 61000-4-5
EN 61000-4-11

PŘEDMLUVA

Tento návod, který je určen pro instalatéry,
popisuje systémy a metody. Popisuje
metody a systémy, které nutno použít pro
správnou instalaci sprchových altánů 90/
100/115 v provedení ML i SL.

Sprchové altány odpovídají směrnicím
a nepředstavují proto pro uživatele
žádné nebezpečí, pokud jsou
instalovány, používány a udržovány v
souladu se směrnicemi a není proto pro
uživatele žádným nebezpečím, pokud je
instalován, používán a udržován v
souladu s přiloženým návodem
dodavatele, a za podmínky, že
elektrické a mechanické díly jsou
udržovány ve stavu plné výkonnosti.
Z tohoto důvodu je nutné přesně dodržovat
pokyny uvedené v tomto návodu.

Sprchové altány Duschtempel jsou
vyrobeny v souladu se směrnicemi pro
slaboproudá zařízení 73/23/EWG, 93/
68/EWG a normou CEI 64-8 (IEC 364).
Jmenovité napětí je 230 V.

Bezpečnostní požadavky stanovené
evropskou směrnicí o elektromagnetické
kompabilitě (směrnice 89/336/EWG, 92/
31/EWG, 93/68/EWG) a soulad s
posledně uvedenou směrnicí je zajištěno
použitím následujících evropských norem:
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN 61000-4-2
EN 61000-4-3
EN 61000-4-4
EN 61000-4-5
EN 61000-4-11

ÏÐÅÄÈÑËÎÂÈÅ

Äàííàÿ èíñòðóêöèÿ ïðåäóñìîòðåíà äëÿ
ñëåñàðÿ-ñàíòåõíèêà. Â íåé îïèñàíû
ñèñòåìû è ìåòîäû ïðàâèëüíîãî
âñòðàèâàíèÿ äóøåâîé êàáèíû ìîäåëåé
Õðàì Âîäû 90/100/115 (ML è SL).

Êàáèíû "Õðàì Âîäû" ñîîòâåòñòâóþò
íîðìàì áåçîïàñíîñòè è íå óãðîæàþò æèçíè
è çäîðîâüþ ïîëüçîâàòåëÿ, ïðè óñëîâèè
ñîáëþäåíèÿ èíñòðóêöèé ïðîèçâîäèòåëÿ
ïî óñòàíîâêå, èñïîëüçîâàíèþ è
îáñëóæèâàíèþ, à òàêæå â ñëó÷àå
èñïðàâíîñòè âñåõ ýëåêòðè÷åñêèõ è
ìåõàíè÷åñêèõ ÷àñòåé.
Ïîýòîìó íåîáõîäèìî òùàòåëüíî
ñîáëþäàòü óêàçàíèÿ äàííîé èíñòðóêöèè.

Õðàìû Âîäû èçãîòîâëåíû â ñîîòâåòñòâèè
ñ Íèçêîâîëüòíîé Äèðåêòèâîé 73/23/ÅÅÑ,
93/68/EWG è ñ íîðìîé CEI 64-8 (IEC
364).
Íàïðÿæåíèå 230 V.

Ïðåäïèñàííûå Åâðîïåéñêîé Äèðåêòèâîé
òðåáîâàíèÿ áåçîïàñíîñòè îòíîñèòåëüíî
ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòè
(Äèðåêòèâà 89/336/EWG, 92/31/EWG,
93/68/EWG) è ñîîòâåòñòâèå ñ ýòîé
äèðåêòèâîé îáåñïå÷èâàþòñÿ ïðèìåíåíèåì
ñëåäóþùèõ åâðîïåéñêèõ íîðì:
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3
EN 61000-4-2
EN 61000-4-3
EN 61000-4-4
EN 61000-4-5
EN 61000-4-11
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SYMBOLE ZASTOSOWANE
WINSTRUKCJI

W niniejszej instrukcji montażu i w kilku
miejscach na samej kabinie znajdują się
symbole opisane poniżej.

ZWYKŁE SYMBOLE I ICH OPIS.

UWAGA RYZYKO PORAŻENIA
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM
Sygnalizuje odpowiedzialnemu personelowi,
ze opisana czynność niesie ze sobą ryzyko
porażenia elektrycznego, jeśli nie są
zachowane przepisy bezpieczeństwa.

UWAGA OGÓLNE ZAGROŻENIE
Sygnalizuje odpowiedzialnemu personelowi,
ze opisana czynność niesie ze sobą ryzyko
obrażeń ciała, jeśli nie są zachowane
przepisy bezpieczeństwa.

UWAGA
Wskazuje odpowiedzialnemu personelowi
informacje, których nieprzestrzeganie może
doprowadzić do lekkich szkód osobowych
lub wyrobu.

WSKAZÓWKA
Wskazuje odpowiedzialnemu personelowi
informacje, których treść jest ważna i powinna
być uwzględniona.

MONTER HYDRAULIKI
Technik branżowy, który w normalnych
warunkach jest w stanie zmontować produkt
i wykonać takie czynności jak: ustawienie,
konserwacja i niezbędne naprawy części
mechanicznych. Nie jest on uprawniony do
ingerowania w instalację elektryczną, gdy ta
jest pod napięciem.

MONTER ELEKTRYKI
Technik branżowy, który w normalnych
warunkach jest w stanie zmontować produkt.
Jest kompetentnym do wykonywania takich
czynności jak: ustawianie, konserwacja i
naprawy. Jest on uprawniony do pracy przy
szafach sterowniczych i puszkach
elektrycznych, gdzie te są pod napięciem.

V NÁVODU POUŽITÉ SYMBOLY

V tomto návodu pro instalaci a na
některých místech na samotném výrobku
se nacházejí syxmboly, které jsou popsány
níže.

OBVYKLÉ SYMBOLY A JEJICH
POPIS.

POZOR NEBEZPEČÍ ÚRAZU EL.
PROUDEM
Oznamuje pracovníkůlm obsluhy, že
popsaný proces, pokud není proveden v
souladu s bezpečnostními předpisy,
způsobuje nebezpečí úrazu elektrickým
proudem.

POZOR VŠEOBECNÉ NEBEZPEČÍ
Oznamuje pracovníkům obsluhy, že
popsaný proces, pokud není proveden v
souladu s bezpečnostními předpisy,
způsobuje nebezpečí úrazu.

POZNÁMKA
Upozorňuje pracovníky obsluhy na
informace, jejichž zanedbání může mít za
následek menší osobní nebo věcnou škodu.

UPOZORNĚNÍ
Upozorňuje pracovníky obsluhy na
informace, jejichž obsah je důležitý a mělo
by k němu být přihlédnuto.

INSTALATÉR
Specialista, který je způsobilý instalovat
výrobek za normálních podmínek a
provádět práce seřízení, údržby- a nutné
opravy na mechanických dílech. Není
oprávněn provádět práce na elektrických
zařízeních, když jsou pod napětím.

ELEKTRIKÁŘ
Specialista, který je způsobilý instalovat
výrobek za normálních podmínek. Je
příslušný pro veškeré práce na
elektroinstalaci jako seřízení, údržbu a
opravy . Jde způsobilý provádět práce v
rozvodných skříních nebo elektrických
krabicích pod napětím.

ÈÑÏÎËÜÇÓÅÌÛÅ
ÓÑËÎÂÍÛÅ ÎÁÎÇÍÀ÷ÅÍÈŸ

Â äàííîé èíñòðóêöèè ïî ìîíòàæó è â íåêîòîðûõ
ìåñòàõ íà ñàìîì ïðîäóêòå, óïîòðåáëÿþòñÿ
óñëîâíûå çíàêè, çíà÷åíèå êîòîðûõ îïèñàíî
íèæå.

ÓÑËÎÂÍÛÅ ÇÍÀÊÈ È ÈÕ
ÇÍÀ×ÅÍÈÅ.

ÎÑÒÎÐÎÆÍÎ, ÎÏÀÑÍÎÑÒÜ
ÝËÅÊÒÐÈ×ÅÑÊÎÃÎ ÓÄÀÐÀ
Óêàçûâàåò íà òî, ÷òî åñëè îïèñàííûé ïðîöåññ
íå âûïîëíÿåòñÿ ïðè ñîáëþäåíèè ïðàâèë
òåõíèêè áåçîïàñíîñòè, òî âîçíèêàåò îïàñíîñòü
ýëåêòðè÷åñêîãî óäàðà.

ÎÑÒÎÐÎÆÍÎ  ÎÁÙÀß
ÎÏÀÑÍÎÑÒÜ
Óêàçûâàåò íà òî, ÷òî åñëè îïèñàííûé ïðîöåññ
íå âûïîëíÿåòñÿ ïðè ñîáëþäåíèè ïðàâèë
òåõíèêè áåçîïàñíîñòè, òî âîçíèêàåò îïàñíîñòü
òåëåñíûõ ïîâðåæäåíèé.

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ
Óêàçûâàåò íà èíôîðìàöèþ, íåñîáëþäåíèå
êîòîðîé ìîæåò ïðèâåñòè ê ëåãêèì ðàíåíèÿì è
ïîâðåæäåíèÿì ïðîäóêòà.

ÓÊÀÇÀÍÈÅ
Óêàçûâàåò íà âàæíóþ èíôîðìàöèþ, êîòîðóþ
íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü.

Ñ Ë Å Ñ À Ð Ü - Ñ À Í Ò Å Õ Í È Ê ,
ÂÎÄÎÏÐÎÂÎÄ×ÈÊ
Òåõíèê-ñïåöèàëèñò, êîòîðûé ìîæåò ñîáðàòü
äåòàëè,  âûïîëíÿòü óñòàíîâî÷íûå ðàáîòû,
ðàáîòû ïî òåõîáñëóæèâàíèþ è íåîáõîäèìûå
ðåìîíòíûå ðàáîòû íàä ìåõàíè÷åñêèìè
äåòàëÿìè. Îí íå óïîëíîìî÷åí âûïîëíÿòü
ðàáîòû íàä ýëåêòðè÷åñêèì îáîðóäîâàíèåì,
êîòîðîå íàõîäèòñÿ ïîä íàïðÿæåíèåì.

ÑËÅÑÀÐÜ-ÑÀÍÒÅÕÍÈÊ, ÝËÅÊÒÐÈÊ
Òåõíèê-ñïåöèàëèñò, êîòîðûé îòâåòñòâåííåí çà
âñå ðàáîòû ïî æëåêòðèêå, êàê óñòàíîâî÷íûå,
òàê è ðåìîíòíûå è ïî îáñëóæèâàíèþ. Îí
ìîæåò âûïîëíÿòü ðàáîòû â ýëåêòðîøêàôàõ
èëè íàä ýëåêòðè÷åñêèìè ðîçåòêàìè, êîòîðûå
íàõîäÿòñÿ ïîä íàïðÿæåíèåì.
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Przed montażem produktu należy
dokładnie sprawdzić, czy posadzka, na
której ma stanąć kabina, jest dostatecznie
wypoziomowana, czy jej nośność jest
wystarczająca (p. Przygotowanie do
montażu na stronie 10) i czy jest całe
wyposażenie technologiczne.

Przed czyszczeniem i czynnościami
konserwacyjnymi kabinę należy wyłączyć
spod napięcia, tzn. wyzwolić wyłącznik
ochronny FI.

Montaż elektrycznych elementów
(gniazda wtykowe, przełączniki, lampy,
itp.) w łazience lub w pomieszczeniu
instalacji urządzenia należy prowadzić
zgodnie z obowiązującymi dla nich
przepisami.

UWAGA.
Nie stosować żadnych silikonów
zawierających kwas octowy.

W wyniku stosowania si l ikonu
zawierającego kwas octowy mogą ulec
uszkodzeniu akrylowe i metalowe części
kabiny.

Nie należy modyfikować konstrukcji
wieży prysznicowej. Prosimy stosować
wyłącznie oryginalne części zamienne.

Zasilanie energi elektryczn:
Przycze elektryczne może by wykonane
wycznie przez specjalist elektryka.
Całkowite zasilanie prądem dobywa się
za pomocą zasilania prądu zmiennego
230V/50Hz i musi być zabezpieczone
bezpiecznikiem różnicowym (RCD) z
dokładnością pomiaru ≤ 30mA.

Podczas montażu instalacji elektrycznej
należy przestrzega stosownych przepisów
danego kraju lub UE w aktualnym
brzmieniu. Prace instalacyjne i
sprawdzajce musz by przeprowadzone
przez uprawnionego elektryka i przy
zachowaniu normy VDE 0100 cz 701.
Wszelkie prace przy kabinie parowej
należy przedsiwzi po odczeniu napicia!

Transformator musi być zamontowany
w suchym miejscu ( strefa ochronna
3;VDE 0100 cz.701) i musi być
zabezpieczone bezpiecznikiem
różnicowym (RCD) z dokładnością
pomiaru ≤ 30mA.

PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA

Před instalací výrobku musí být
zkontrolováno, zda podlaha, na které má
být sprchová kabina instalována, je
dostatečně nivelována, zda unese
zatížení, (viz Příprava na instalaci na
straně 10) a zda je veškeré technologické
vybavení k dispozici.

Před provedením prací údržby a čištění
musí být výrobek uveden do nulového
energetického stavu, tzn. zapnout
ochranný spínač FI.

Instalace elektrických zařízení (zásuvky,
spínače, lampy, atd.) v koupelně popř. v
prostoru, ve kterém je instalováno
zařízení, musí probíhat v souladu s
příslušnými předpisy.

POZOR.
Nepoužívat silikon s obsahem
kyseliny octové.

Použití silikonu s obsahem kyseliny
octovéby mohlo mít za následek
poškození akrylocvých popř. kovových
dílů sprchové kabiny.

Konstrukční provedení sprchového
altánu nesmíte měnit. Používejte pouze
originální náhradní díly.

Zásobení proudem:
Instalaci elektrické přípojky by měl
provést výhradně oprávněný pracovník s
elektrotechnickou kvalifikací, tudíž Váš
elektroinstalatér. Veškeré elektrické
napájení je z přípojky střídavého proudu
230 V/50 Hz a musí být j ištěno
proudových chráničem s chybovým
proudem ≤ 30 mA.

Pi elektroinstalaci musíte dodržet příslušné
předpisy VDE, národní předpisy a
předpisy EVU, vždy v platném znění.
Instalaci a zkoušky musí provést
autorizovaný elektrikář, se zohledněním
VDE 0100 část 701. Veškeré práce týkající
se parní sprchy se smí provést pouze, je-
li tato ve stavu bez napětí!

Transformátor musí být instalován v
suchém prostředí (ochranná oblast 3;
VDE 0100, část 701) a musí být jištěno
proudových chráničem s chybovým
proudem ≤ 30 mA.

BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY

Ïåðåä ìîíòàæîì ïðîäóêòà íåîáõîäèìî
ïðîâåðèòü, äîñòàòî÷íî ëè ðîâíûé ïîë, íà
êîòîðîì óñòàíàâëèâàåòñÿ äóøåâàÿ
êàáèíà, è ðàññ÷èòàí ëè ïîë íà âåñ äóøåâîé
êàáèíû (ñì. ïîäãîòîâèòåëüíûå ðàáîòû äëÿ
ìîíòàæà íà ñòðàíèöå 10), à òàêæå, èìååòñÿ
ëè íåîáõîäèìîå òåõíè÷åñêîå
îáîðóäîâàíèå äëÿ ìîíòàæà.

Ïåðåä íà÷àëîì ðàáîò ïî î÷èñòêå è
òåõîáñëóæèâàíèþ ýíåðãîñíàáæåíèå
íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü íà íîëü, ýòî çíà÷èò,
÷òî FI- êîìáèíèðîâàííûé àâòîìàòè÷åñêèé
âûêëþ÷àòåëü íåîáõîäèìî ðàñöåïèòü.

Ìîíòàæ ýëåêòðè÷åñêèõ ïðèáîðîâ
(øòåïñåëüíûå ðîçåòêè, âûêëþ÷àòåëè,
ëàìïû, è ò. ä.) â âàííîé èëè â ïîìåùåíèè,
â êîòîðîì ïðîèçâîäèòñÿ ìîíòàæ,
íåîáõîäèìî ïðîèçâîäèòü â ñîîòâåòñòâèè ñ
äåéñòâóþùèìè íîðìàìè.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ.
Íå ïðèìåíÿéòå ñèëèêîí,
ñîäåðæàùèé óêñóñíóþ êèñëîòó.

Ñèëèêîí, ñîäåðæàùèé óêñóñíóþ êèñëîòó,
ìîæåò ïîâðåäèòü àêðèëîâûå èëè
ìåòàëëè÷åñêèå äåòàëè äóøåâîé êàáèíû.

Íåëüçÿ èçìåíÿòü êîíñòðóêöèþ Õðàìà
âîäû. Èñïîëüçóéòå òîëüêî
îðèãèíàëüíûå çàï÷àñòè. Ïðèìåíÿéòå
òîëüêî îðèãèíàëüíûå çàï÷àñòè.

Ýëåêòðîïèòàíèå:
Ïîäêëþ÷åíèå ê ýëåêòðîñåòè äîëæíî
ïðîâîäèòüñÿ òîëüêî ñïåöèàëèñòîì-
ýëåêòðèêîì. Ýëåêòðîïèòàíèå
îáåñïå÷èâàåòñÿ ÷åðåç ïîäêëþ÷åíèå
ïåðåìåííîãî òîêà 230 V / 50 Hz è
äîëæíî áûòü çàùèùåíî àäàïòåðîì (RCD)
ñ ðàçíèöåé â íàïðÿæåíèè ≤ 30 mA.

Ïðè ïîäêëþ÷åíèè ê ýëåêòðîñåòè ñëåäóåò
ñîáëþäàòü ñîîòâåòñòâóþùèå
ïðåäïèñàíèÿ VDE, EVU è ïðåäïèñàíèÿ ïî
ïðîâåäåíèþ ýëåêòðè÷åñêèõ ðàáîò,
äåéñòâèòåëüíûå â ñòðàíå èñïîëüçîâàíèÿ.
Óñòàíîâî÷íûå è ïðîâåðî÷íûå
ýëåêòðè÷åñêèå ðàáîòû äîëæíû
ïðîâîäèòüñÿ ñïåöèàëèñòîì- ýëåêòðèêîì
ñîãëàñíî VDE 0100 ÷àñòü 701. Âñå
ðàáîòû â ïàðîâîì äóøå äîëæíû
ïðîâîäèòüñÿ ïðè îòêëþ÷¸ííîì
ýëåêòðîïèòàíèè!

Òðàíñôîðìàòîð äîëæåí áûòü óñòàíîâëåí â
ñóõîé çîíå (çàùèòíàÿ çîíà 3; VDE 0100
÷àñòü 701) è äîëæíî áûòü çàùèùåíî
àäàïòåðîì (RCD) ñ ðàçíèöåé â íàïðÿæåíèè
≤ 30 mA.

ÏÐÀÂÈËÀ ÒÅÕÍÈÊÈ
ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ
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POTRZEBNE NARZĘDZIA

Przed montażem należy zaopatrzyć się w
poniższe narzędzia:

A Wiertarka udarowa
B Wiertło Ø 6 mm
C Wiertło Ø 8 mm
D Wiertło Ø 10 mm
E Wiertło Ø 14 mm
F Klucz imbusowy SW 4 mm
G Klucz imbusowy SW 5 mm
H Klucz imbusowy SW 6 mm
I Klucz imbusowy SW 8 mm
J Klucz płaski SW 10 mm
K Klucz płaski SW 13 mm
L Klucz płaski SW 17 mm
M Klucz płaski SW 19 mm
N Klucz płaski SW 24 mm
O Śrubokręt krzyżakowy
P Mały wkrętak
Q Poziomnica 1500 mm
R Poziomnica 400 mm
S Nóż
T Piła
U Ołówek
V Metrówka
W Niska drabinka rozstawna
X Silikon

UWAGA
Stosować wyłącznie silikon nie
zawierający kwasu octowego

POTŘEBNÉ NÁŘADÍ

Před instalací je třeba se vybavit
následujícím nářadím:

A příklepová vrtačka
B vrták Ø 6 mm
C vrták Ø 8 mm
D vrták Ø 10 mm
E vrták Ø 14 mm
F inbusový klíč SW 4 mm
G inbusový klíč SW 5 mm
H inbusový klíč SW 6 mm
I inbusový klíč SW 8 mm
J stranový klíč SW 10 mm
K stranový klíč SW 13 mm
L stranový klíč SW 17 mm
M stranový klíč SW 19 mm
N stranový klíč SW 24 mm
O křížový šroubovák
P malý křížový šroubovák
Q vodováha 1500 mm
R vodováha 400 mm
S nůž
T pila
U tužka
V skládací metr
W štafle
X silikon

POZNÁMKA
Používat výhradně silikon bez obsahu
kyseliny octové

ÍÅÎÁÕÎÄÈÌÛÉ
ÈÍÑÒÐÓÌÅÍÒ

Ïåðåä íà÷àëîì ìîíòàæà íåîáõîäèìî
îáåñïå÷èòü íàëè÷èå ñëåäóþùåãî
èíñòðóìåíòà:

A Ïåðôîðàòîð
B Ñâåðëî äèàì. 6 ìì
C Ñâåðëî äèàì. 8 ìì
D Ñâåðëî äèàì. 10 ìì
E Ñâåðëî äèàì. 14 ìì
F Êëþ÷ äëÿ âèíòîâ ñ âíóòðåííèì

øåñòèãðàííèêîì SW 4 ìì
G Êëþ÷ äëÿ âèíòîâ ñ âíóòðåííèì

øåñòèãðàííèêîì SW 5 ìì
H Êëþ÷ äëÿ âèíòîâ ñ âíóòðåííèì

øåñòèãðàííèêîì SW 6 ìì
I Êëþ÷ äëÿ âèíòîâ ñ âíóòðåííèì

øåñòèãðàííèêîì SW 8 ìì
J Ãàå÷íûé êëþ÷ SW 10 ìì
K Ãàå÷íûé êëþ÷ SW 13 ìì
L Ãàå÷íûé êëþ÷ SW 17 ìì
M Ãàå÷íûé êëþ÷ SW 19 ìì
N Ãàå÷íûé êëþ÷ SW 24 ìì
O Âèíòîâåðò ñ êðåñòîâûì øëèöåì
P Ìàëûé âèíòîâåðò
Q Óðîâåíü 1500 ìì
R Óðîâåíü 400 ìì
S Íîæ
T Ïèëà
U Êàðàíäàø
V Ñêëàäíîé ìåòð
W Ñòðåìÿíêà
X Ñèëèêîí

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ
Èñïîëüçóéòå èñêëþ÷èòåëüíî ñèëèêîí áåç
ò óêñóñíîé êèñëîòû
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A Nóżki brodzika
B Taśma dźwiękochłonna
C Brodzik
D Obudowa brodzika

wraz z 3 uchwytami magnesów (opcja*)
E Zestaw gotowy Staro 90
F zestaw podstawowy 90
G Króciec podłączeniowy
H Elementy mocowania do posadzki:

2 śruby z łbem sześciokątnym
2 podkładki
2 kołki Ø 8 mm
1 wspornik brodzika

I Elementy do mocowania narożnego:
1 śruba kołkowa
1 przeciwnakrętka
1 tuleja dźwiękochłonna
1 kołek Ø 14 mm

J Mocowanie brodzika do ściany,
lewe, prawe:
2 śruby z łbem sześciokątnym
2 podkładki
2 kołki Ø 10 mm

Przed montażem brodzika i osłony
sprawdzić je na uszkodzenia
transportowe!

Po zamontowaniu nie będą
uznawane żadne reklamacje na
uszkodzenia transportowe lub
wady powierzchni!

* Wszystkie części zaznaczone "opcja"
można zamówić oddzielnie.

MONTAŻ BRODZIKA

A nožky sprchové vaničky
B akustická izolační páska
C sprchová vanička
D zástěrka vaničky

včetně 3 magnetických držáků (opce*)
E souprava Staro 90
F základní souprava Staro 90
G odpadní přechodka
H Připevnění k podlaze:

2 šrouby s šestihrannou hlavou
2 U-podložky
2 hmoždinky Ø 8 mm
1 zajišt'ovací patka vaničky

I Upevnění do rohu:
1 šroub
1 kontramatice
1 pouzdro akustické izolace
1 hmoždinka Ø 14 mm

J Upevnění na zeď vanička vlevo a
vpravo:
2 šrouby s šestihrannou hlavou
2 U-podložky
2 hmoždinky Ø 10 mm

Před montáží zkontrolovat
sprchovou vaničku a zástěrku
ohledně poškození v důsledku
přepravy!

Po instalaci dílů nebudou uznány
žádné škody v důsledku přepravy
ani reklamace povrchů!

* Veškeré díly s doplňkem "opce" můžou
být objednány samostatně.

MONTÁŽ SPRCHOVÉ VANIČKY

A Íîæêè äóøåâîãî ïîääîíà
B Çâóêîïîãëîùàþùàÿ ëåíòà
C Äóøåâîé ïîääîí
D Îáëèöîâî÷íàÿ ïàíåëü äëÿ äóøåâîãî

ïîääîíà âêë. 3 ìàãíèòíûõ
äåðæàòåëÿ (îïöèîíàëüíî*)

E Êîìïëåêò Staro 90
F Îñíîâíîé êîìïëåêò Staro 90
G Ïîäñîåäèíèòåëüíûé ïàòðóáîê
H Êðåïëåíèå ê ïîëó:

2 øåñòèãðàííûõ âèíòà
2 U-îáðàçíûõ øàéáû
2 äþáåëÿ äèàì. 8 ìì
1 Ñîåäèíèòåëüíàÿ ïëèòà äóøåâîé
ïîääîí - ïîë

I Óãëîâîå êðåïëåíèå:
1 Ñòåðæåíü ñ ðåçüáîé
1 Êîíòðãàéêà
1 Çâóêîïîãëîùàþùàÿ ãèëüçà
1 Äþáåëü äèàì. 14 ìì

J Íàñòåííîå êðåïëåíèå, ïîääîí ñëåâà
è ñïðàâà:
2 øåñòèãðàííûõ âèíòà
2 U-îáðàçíûõ øàéáû
2 äþáåëÿ äèàì. 10 ìì

Ïåðåä ìîíòàæîì äóøåâîãî
ïîääîíà îáëèöîâî÷íóþ ïàíåëü
íåîáõîäèìî ïðîâåðèòü íà
ïîâðåæäåíèÿ âî âðåìÿ
òðàíñïîðòèðîâêè!

Ïîñëå ìîíòàæà äåòàëåé
ðåêëàìàöèè î ïîâðåæäåíèÿõ,
âîçíèêøèõ âî âðåìÿ
òðàíñïîðòèðîâêè, è î
ïîâðåæäåíèÿõ ïîâåðõíîñòè íå
ïðèíèìàþòñÿ!

* Âñå äåòàëè, ïîìå÷åííûå "îïöèîíàëüíî",
ìîæíî çàêàçûâàòü îòäåëüíî.

ÌÎÍÒÀÆ ÄÓØÅÂÎÃÎ
ÏÎÄÄÎÍÀ
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MONTAŻ NÓŻEK BRODZIKA

1. Zamontować uchwyty magnesów
Znajdują się one przy obudowie
brodzika, którą można nabyć
opcjonalnie.
A = ok. 20 mm

Aby nie porysować brodzika, należy np.
podłożyć karton.

2. Wkręcić nóżki brodzika (klucz 19
mm)

3. Podłączyć przewód wyrównujący
potencjał
Śruba imbusowa B (M6 x 25)
Nakładka metalowa C do brodzika
Przewód wyrównujący potencjał D
(żółty / zielony)
Podkładka ząbkowana E
Nakrętka F (M6)

Przewód wyrównujący potencjał D musi
być w nieprzerwanym, dobrym
połączeniu z brodzikiem kabiny C!

MONTÁŽ NOŽIČEK SPRCHOVÉ
VANIČKY

1. Namontovat magnetické držáky
Magnetické držáky se nacházejí u
zástěrky vaničky, která je k dostání
jako doplněk.
A = ca. 20 mm

Aby nedošlo k poškrábání sprchové
vaničky, musí být pod ní položen např.
karton.

2. Nožičky našroubovat na vaničku (SW
19 mm)

3. Namontovat kabel uzemnění
inbusový šroub B (M6 x 25)
kovová lamela C sprchové vaničky
kabel uzemnění D (žlutý / zelený)
vějířová podložka E
matice F (M6)

Pospojovací kabel D musí být
montován tak, aby měl dokonalý
elektrický kontakt s vaničkou C!

ÌÎÍÒÀÆ ÍÎÆÅÊ
ÏÎÄÄÎÍÀ

1. Ìîíòàæ ìàãíèòíûõ äåðæàòåëåé
Îíè íàõîäÿòñÿ ïðè îáëèöîâî÷íîé
ïàíåëüþ äëÿ äóøåâîãî ïîääîíà,
êîòîðàÿ ïîñòàâëÿåòñÿ îïöèîíàëüíî.
A = ïðèì. 20 ìì

×òîáû íå ïîöàðàïàòü äóøåâîé ïîääîí
íåîáõîäèìî ïîäëîæèòü, íàïðèìåð,
êàðòîí.

2. Ïðèâèíòèòü íîæêè äóøåâîãî ïîääîíà
ê ïîääîíó (SW 19 ìì)

3. Ìîíòàæ êàáåëÿ äëÿ âûðàâíèâàíèÿ
ïîòåíöèàëîâ
Âèíò ñ âíóòðåííèì øåñòèãðàííèêîì B
(M6 x 25)
Ìåòàëëè÷åñêàÿ íàêëàäêà C íà
äóøåâîì ïîääîíå
Êàáåëü äëÿ âûðàâíèâàíèÿ
ïîòåíöèàëîâ D (æåëòûé / çåëåíûé)
Óïðóãàÿ ôàñîííàÿ øàéáà ñ çóáöàìè E
Ãàéêà F (M6)

Êàáåëü äëÿ âûðàâíèâàíèÿ ïîòåíöèàëîâ
D äîëæåí áûòü íåïîñðåäñòâåííî ñâÿçàí
ýëåêòðè÷åñêè ñ ïîääîíîì Ñ!
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Wymiar A = 140 mm (Dolna krawędź
brzegu brodzika do dolnej krawędzi nóżki)

MONTAŻ NÓŻEK BRODZIKA

Míra A = 140 mm (spodní hrana okraje
sprchové vaničky až spodní hrana patky
sprchové vaničky)

MONTÁŽ NOŽIČEK SPRCHOVÉ
VANIČKY

Ðàçìåð A = 140 ìì (îò íèæíåãî êàíòà
ïîääîíà äî íèæíåãî êàíòà íîæêè ïîääîíà)

ÌÎÍÒÀÆ ÍÎÆÅÊ
ÏÎÄÄÎÍÀ
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MONTAŻ BRODZIKA

1. Postawić brodzik w przewidzianym dla
niego miejscu i wypoziomować za
pomocą poziomnicy.

2. Wyregulować magnes A, po czym
zablokować nakrętką B (klucz 19 mm)

3. W razie potrzeby wyregulować
magnesy C względem obudowy.

Dopasować obudowę D, po czym
odłożyć na bok.

MONTÁŽ VANIČKY

1. Sprchovou vaničku postavit do
konečné polohy a vyrovnat za použití
vodováhy.

2. Magnety A vyrovnat a potom zajistit
maticí B (SW 19 mm).

3. Odstup jednotlivých magnetů C od
zástěrky vaničky seřídit podle potřeby.

Zástěrku D přizpůsobit, potom zase
odstranit.

ÌÎÍÒÀÆ ÏÎÄÄÎÍÀ

1. Óñòàíîâèòü äóøåâîé ïîääîí â
îêîí÷àòåëüíóþ ïîçèöèþ è ïðîèçâåñòè
âûâåðêó ñ ïîìîùüþ óðîâíÿ.

2. Ïðîèçâåñòè âûâåðêó ìàãíèòà A è
çàêðåïèòü åãî ãàéêîé B (SW 19 ìì).

3. Óñòàíîâèòü ðàññòîÿíèå îòäåëüíûõ
ìàãíèòîâ C îòíîñèòåëüíî
îáëèöîâî÷íîé ïàíåëè äëÿ äóøåâîãî
ïîääîíà ñîîòâåòñòâåííî
íåîáõîäèìîñòè.

Ïîäîãíàòü îáëèöîâî÷íóþ ïàíåëü D,
çàòåì îòëîæèòü åå.
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MONTAŻ BRODZIKA

Brzeg brodzika musi być
wpuszczony min 5 mm, max 10
mm poniżej płytek.

1. Na lewej lub prawej ścianie
zaznaczyć linię A na wysokości
górnego brzegu brodzika.

Zaznaczyć na posadzce wyraźnie
środek odpływu B.

Zaznaczyć oba otwory C Ø 8 mm pod
wspornik mocujący brodzik do
posadzki.

Zaznaczyć oba otwory D i E Ø 10
mm przez łączniki mocujące z lewej i
z prawej strony.

2. Odstawić brodzik.

Zaznaczyć otwór F pod tylną śrubę
mocującą z lewej lub z prawej strony
a = 85 mm, b = 110 mm.

Podczas wiercenia otworów należy
uważać na rury, ogrzewanie
podłogowe i przewody elektryczne.

Nawiercić otwory, włożyć kołki.
F = Ø 14 mm
G = Ø 8 mm
H = Ø 10 mm
I = Ø 10 mm

Zakontrować nakrętkę M10 drugą
nakrętką M10. Wkręcić śrubę kołkową
J i wykręcić z powrotem nakrętkę
M10, po czym nasunąć tulejkę K na
śrubę. Śruba kołkowa służy jedynie
jako oparcie brodzika, dlatego nie jest
potrzebna żadna nakrętka do
mocowania.

MONTÁŽ VANIČKY

Okraj vaničky musí přesahovat pod
dlaždičky, min. 5 mm, max. 10
mm.

1. Vyznačit linii A na levé nebo pravé
stěně ve výšce horní hrany sprchové
vaničky.

Zřetelně vyznačit střed odtoku B na
podlaze.

Vyznačit oba otvory C Ø 8 mm pro
upevňovací desku patku vaničky/
podlaha.

Vyznačit oba otvory D a E Ø 10 mm
skrz upevňovací pás vlevo a vpravo.

2. Odstranit vaničku.

Vyznačit otvor F pro zadní upevňovací
šroub bud`́ vlevo nebo vpravo a = 85
mm, b = 110 mm.

Při vrtání je třeba dát pozor na potrubí,
podlahové vytápění, elektrické vedení.

Vyvrtat otvory, nasadit hmoždinky.
F = Ø 14 mm
G = Ø 8 mm
H = Ø 10 mm
I = Ø 10 mm

Matici M10 zakontrovat druhou maticí
M10. Šroub J zašroubovat a matice
M10 zase odejmout, pouzdro akustické
izolaceK nasunout na šroub. Šroub
plní jen funkci podložky pro vaničku,
proto není potřeba žádná matice pro
upevnění.

ÌÎÍÒÀÆ ÏÎÄÄÎÍÀ

Êðàé äóøåâîãî ïîääîíà
äîëæåí âõîäèòü ïîä ïëèòêó,
êàê ìèíèìóì íà 5 ìì, ìàêñ. 10 ìì.

1. Íà÷åðòèòü ëèíèþ A íà óðîâíå
âåðõíåãî êàíòà äóøåâîãî ïîääîíà, íà
ëåâîé èëè ïðàâîé ñòåíå.

Ïîìåòèòü íà ïîëó ÷åòêî ñåðåäèíó
ñëèâà B.

Íàìåòèòü ìàðêèðîâêè äëÿ îòâåðñòèé
C äëÿ äèàì. 8 ìì, äëÿ êðåïåæíîé
ïëèòû ïîääîí/ïîë.

Íàìåòèòü îáå ìàðêèðîâêè äëÿ
îòâåðñòèé D è E äèàì. 10 ìì, ÷åðåç
êðåïåæíûå íàêëàäêè ñëåâà  è ñïðàâà.

2. Îòëîæèòü ïîääîí.

Íàìåòèòü, íà âûáîð, ñëåâà èëè ñïðàâà,
îòâåðñòèå F äëÿ çàäíåãî êðåïåæíîãî
âèíòà a = 85 ìì, b = 110 ìì.

Ïðè ñâåðëåíèè îáðàùàòü âíèìàíèå íà
òðóáîïðîâîäû, íà ïàíåëüíîå
îòîïëåíèå â ïîëó, ýëåêòðè÷åñêèå
ïðîâîäû è ò. ä.

Ïðîñâåðëèòü îòâåðñòèÿ, óñòàíîâèòü
äþáåëÿ.
F = äèàì. 14 ìì
G = äèàì. 8 ìì
H = äèàì. 10 ìì
I = äèàì. 10 ìì

Çàêîíòðèòü ãàéêó M10 âòîðîé ãàéêîé
M10. Ââèíòèòü ñòåðæåíü ñ ðåçüáîé J è
óñòðàíèòü îïÿòü ãàéêó M10, íàñàäèòü
çâóêîïîãëîùàþùóþ ãèëüçó K íà
ñòåðæåíü ñ ðåçüáîé. Ñòåðæåíü ñ
ðåçüáîé ïðåäóñìîòðåí ëèøü äëÿ
îïîðû ïîääîíà, ïîýòîìó äëÿ
êðåïëåíèÿ íå òðåáóþòñÿ ãàéêè.
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MONTAŻ ODPŁYWU

1. Wykręcić górną część syfonu.
(dodatkowo dostarczony króciec
odpływu służy jako klucz).

Przygotować rurę odpływu.

2. Pierścień uszczelniając A (czarny)
(ścięta krawędź skierowana do syfonu)

Pierścień oporowy B (czerwony)

MONTÁŽ ODTOKU

1. Vyšroubovat horní díl sifonu.
( dodaná přechodka odtoku navíc
slouží jako klíč).

Připravit odtokovou trubku.

2. Těsnicí kroužek A (černý)
(zkosenou stranou k sifonu)

opěrný kroužek B (červený)

ÌÎÍÒÀÆ ÑËÈÂÀ

1. Âûâèíòèòü âåðõíþþ ÷àñòü ñèôîíà.
(ïîñòàâëÿåìûé äîïîëíèòåëüíî
ñëèâíîé ïàòðóáîê ñëóæèò â êà÷åñòâå
êëþ÷à).

Ïîäãîòîâèòü ñëèâíûå òðóáîïðîâîäû.

2. Óïëîòíèòåëüíîå êîëüöî A (÷åðíîå)
(ñòîðîíà ñî ñíÿòîé ôàñêîé ïîêàçûâàåò
ê ñèôîíó)

Îïîðíîå êîëüöî B (êðàñíîå)
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MONTAŻ BRODZIKA

1. Zamontować taśmę dźwiękochłonną A
i włożyć brodzik.

2. Podłączyć przewód wyrównujący
potencjał B (4 mm²) od spodu brodzika
za pomocą podkładki ząbkowanej C
(6,4) i nakrętki D (M6) do jednej z obu
śrub łączników. Uziemienie wykonać
zgodnie z VDE 0100 część 410 i część
540 .

3. Jeszcze raz sprawdzić
wypoziomowanie brodzika
poziomnicą.
Ustalić i dokręcić śruby z łbem
sześciokątnym E (8 x 60) i F (6 x 50).

4. Dokręcić przeciwnakrętkę G.

5. Uszczelnić dookoła otwór odpływu
silikonem nie zawierającym kwasu
octowego. Mocno wkręcić górną
część syfonu H z króćcem odpływu w
dolną (dodatkowo dostarczony
króciec odpływu służy jako klucz).

Sprawdzić odpływ na szczelność.

MONTÁŽ VANIČKY

1. Upevnit pás akutické izolace A a
přizpůsobit vaničku.

2. Kabel uzemnění B (4 mm²) připojit na
spodní straně sprchové vaničky
pomocí vějířové podložky C (6,4) a
matice D (M6) na jeden z obou šroubů.
Uzemnění musí být provedeno v
souladu s normou VDE 0100 část 410
a část 540.

3. Vaničku ještě jednou zkontrolovat
pomocí vodováhy.
Zafixovat a dotáhnout šrouby s
šestihrannou hlavou E (8 x 60) a F (6
x 50).

4. Kontramatice G dotáhnout.

5. Otvor odtoku utěsnit po celém obvodu
silikonem bez obsahu kyseliny octové.
Dotáhnout horní část sifonu H s opěrou
odtoku do spodní části sifonu ( dodaná
přechodka odtoku navíc slouží jako
klíč).

Zkontrolovat těsnost odtoku.

ÌÎÍÒÀÆ ÏÎÄÄÎÍÀ

1. Çàêðåïèòü çâóêîïîãëîùàþùóþ ëåíòó
A è ïîäîãíàòü ïîääîí.

2. Ïîäêëþ÷èòü êàáåëü äëÿ
âûðàâíèâàíèÿ ïîòåíöèàëîâ B (4 ìì2²),
íà íèæíåé ñòîðîíå äóøåâîãî ïîääîíà,
ñ óïðóãîé ôàñîííîé øàéáîé ñ çóáöàìè
C (6,4) è ãàéêîé D (M6), ê îäíîìó èç
âèíòîâ íàêëàäîê. Çàçåìëåíèå
íåîáõîäèìî ïðîèçâåñòè
ñîîòâåòñòâåííî äåéñòâóþùèì ìåñòíûì
ïðàâèëàì.

3. Ïðîâåðèòü ïîääîí ïîâòîðíî ñ
ïîìîùüþ óðîâíÿ.
Ââèíòèòü øåñòèãðàííûå øóðóïû E (8 x
60) è F (6 x 50) è çàòÿíóòü èõ.

4. Çàòÿíóòü êîíòðãàéêè G.

5. Óïëîòíèòü ñëèâíîå îòâåðñòèå
ñèëèêîíîì áåç óêñóñíîé êèñëîòû.
Çàâèíòèòü âåðõíþþ ÷àñòü ñèôîíà H
ñî ñëèâíûì ïàòðóáêîì â íèæíåé ÷àñòè
ñèôîíà (ïîñòàâëåííûé äîïîëíèòåëüíî
ñëèâíîé ïàòðóáîê ñëóæèò êëþ÷îì).

Ïðîâåðèòü ñëèâ íà ãåðìåòè÷íîñòü.
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Przed kontynuowaniem montażu należy
zakończyć układanie płytek, a miejsce
styku brodzika z płytkami uszczelnić
dookoła silikonem.

Aby nie uszkodzić brodzika należy
przykryć go folią lub kocem.

1. Zaznaczyă od krawćdzi brodzika lub
od naroýnika miejsca wiercenia
otworów Ø 6mm pod dolny kŕtownik
mocujŕcy, wywiercić otwory i włożyć
kołki rozporowe
A=130 mm
B=400 mm
Zaznaczyă od krawćdzi brodzika
lub od naroýnika miejsca wiercenia
otworów Ø 10mm pod górny
kŕtownik mocujŕcy, wywierciă
otwory i wůoýyă koůki rozporowe
C=120 mm
D=1980 mm

2. Zdemontować nakrętki E, podkładki
F i płytkę mocującą G i odłożyć.
Dokręcić do końca nakrętki H

3. Montaż górnego kątownika

Wypełnić otwory silikonem

Na tylną część kątownika nałożyć
silikon

Dokręcić kątownik śrubą I (Ø 8x60)
z podkładką J (A 8,4x24)

4. Montaż  dolnego kątownika

Wypełnić otwory silikonem

Dokręcić kątownik śrubą K (Ø 4,5 x
60) z podkůadkŕ L (A 5,3x15)

5. Kolanka przyłączeniowe uszczelnić,
wkręcić i uszczelnić si l ikonem.
Kolanka muszą być ustawione ku
górze.

MONTAŻ KșTOWNIKA
MOCUJșCEGO

Před pokračováním montáže je třeba
dokončit obkladačské práce a utěsnit
silikonem přechod mezi okrajem vaničky
a obkladem.

Aby nedošlo k poškození vaničky, musí
být vanička chráněna dekou nebo
plastikovou fólií.

1. Od horní hrany vaničky a z rohu
vyznačit polohu otvorů Ø 6 mm pro
upevňovací úhelník (dole), otvory
vyvrtat a vsait hmoždinky.
A = 130 mm
B = 400 mm
Od horní hrany vaničky a z rohu
vyznačit polohu otvorů Ø 10 mm pro
rohový montážní úhelník (nahoře),
otvory vyvrtat a vsadit hmoždinky.
C = 120 mm
D = 1980 mm

2. Demontovat a uložit matky E,
podložky F a destičku zarážky G.
Matku H zašroubovat úplně dozadu.

3. Montáž rohového montážního
úhelníku (nahoře).

Otvory zaplnit silikonem.

Nanést si l ikon na zadní stranu
úhelníku.

Rohový úhelník přimontovat šrouby s
šestihrannou hlavou I (Ø 8 x 60) s
podložkami J (A 8,4 x 24).

4. Montáž upevňovacího úhelníku (dole)

Otvory zaplnit silikonem.

Upevňovací úhelník přimontovat
šrouby K (Ø 4,5 x 60) s podložkami
L (A 5,3 x 15).

5. Připojovací kolínka opatřit těsněním,
namontovat je a po celém obvodu
nanést k dotěsnění silikon. Připojovací
kolínka musejí směřovat vzhůru.

MONTÁŽ UPEVŇOVACÍHO
ÚHELNÍKU

Ïåðåä òåì, êàê ïðîäîëæàòü ìîíòàæ,
íåîáõîäèìî çàêîí÷èòü ïëèòî÷íûå ðàáîòû
è óïëîòíèòü ñèëèêîíîì ïåðåõîä îò êàíòà
ïîääîíà ê ïëèòêå.

×òîáû ïðåäîòâðàòèòü ïîâðåæäåíèå
ïîääîíà, â ïîääîí íåîáõîäèìî ïîëîæèòü
îäåÿëî èëè ïëåíêó.

1.  Íàìåòèòü îòâåðñòèÿ  äëÿ êðåïåæíîãî
óãîëêà    6 îò âåðõíåãî óãëîâîãî êàíòà,
ïðîñâåðëèòü è âñòàâèòü äþáåëÿ.
À = 130ìì
Â = 400ìì

Íàìåòèòü îòâåðñòèÿ äëÿ êðåïåæîãî
óãîëêà (ââåðõó)  10 èç óãëà îò
âåðõíåãî êàíòà ïîääîíà, ïðîñâåðëèòü
è âñòàâèòü äþáåëÿ.
Ñ = 120ìì
D = 1980ìì

2. Ñíÿòü ãàéêè Å, øàéáû F è ïàíåëü óïîðà
G è îòëîæèòü â ñòîðîíó. Îòêðóòèòü
ãàéêè  H íàçàä äî óïîðà.

3. Ìîíòàæ êðåïåæíîãî óãîëêà (ââåðõó)

Çàãåðìåòèçèðîâàòü îòâåðñòèÿ
ñèëèêîíîì.

Íàíåñòè ñèëèêîí íà çàäíþþ
ïîâåðõíîñòü óãîëêà.

Óãîëîê çàôèêñèðîâàòü
øåñòèãðàííèêîì I (8 õ 60) è
ïîäêëàäíîé øàéáîé J (À  8,24 õ 15).

4. Ìîíòàæ êðåïåæíîãî óãîëêà (âíèçó)

Çàãåðìåòèçèðîâàòü îòâåðñòèÿ
ñèëèêîíîì.

Íàíåñòè ñèëèêîí íà çàäíþþ
ïîâåðõíîñòü óãîëêà.

Óãîëîê çàôèêñèðîâàòü  âèíòîì K (   4,5
õ 60) è ïîäêëàäíîé øàéáîé L (À  5,3 õ
15).

5. Óïëîòíèòü ñîåäèíèòåëüíûå ôèòèíãè,
ìîíòèðîâàòü è óïëîòíèòü èõ âîêðóã
ñèëèêîíîì. Óãîëêè ïîäñîåäèíåíèé
äîëæíû óêàçûâàòü ââåðõ..

ÌÎÍÒÀÆ ÊÐÅÏÅÆÍÎÃÎ
ÓÃÎËÊÀ
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MONTAŻ LISTWY ZACISKOWEJ

Zaznaczyć linię pionową A = 35 mm od
przedniej krawędzi brodzika na wysokości
max 1900 mm.

Zaznaczyć otwory od górnej krawędzi
brzegu brodzika:
B = 190 mm
C = 690 mm
D = 1360 mm
E = 1860 mm

To samo wykonać po drugiej stronie.

MONTÁŽ SVÍRACÍCH LIŠT

Vyznačit kolmou linii A = 35 mm od přední
hrany vaničky, maximálně 1900 mm
vysoko.

Vyznačit otvory od horní hrany okraje
vaničky:
B = 190 mm
C = 690 mm
D = 1360 mm
E = 1860 mm

Na druhé straně postupovat přesně stejně.

ÌÎÍÒÀÆ ÇÀÆÈÌÍÛÕ ÐÅÅÊ

Íà÷åðòèòü âåðòèêàëüíóþ ëèíèþ A = 35
ìì îò ïåðåäíåãî êàíòà ïîääîíà,
ìàêñèìàëüíàÿ âûñîòà 1900 ìì.

Íàìåòèòü îòâåðñòèÿ îò âåðõíåãî êàíòà
ïîääîíà:
B = 190 ìì
C = 690 ìì
D = 1360 ìì
E = 1860 ìì

Íà äðóãîé ñòîðîíå ïðîèçâåñòè òå æå ñàìûå
îïåðàöèè.
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MONTAŻ LISTWY ZACISKOWEJ

1. Nawiercić otwory pod kołki A Ø 6
mm.

Włożyć kołki.

Powlec otwory silikonem.

Rozłożyć listwy zaciskowe; zachować
nie wykorzystywane śruby (M5 x 18).

2. Nanieść pasemko silikonu B z tyłu
listwy.

3. Przykręcić listwę zaciskową śrubą z
łbem wpuszczanym C (3,9x60). Listwa
musi być pod kątem 90° do ściany.

Listwę zaciskową ustawić za pomocą
poziomnicy.

To samo wykonać po drugiej stronie.

MONTÁŽ SVÍRACÍCH LIŠT

1. Vyvrtat otvory pro hmoždinky A Ø 6
mm.

Nasadit hmoždinky.

Otvory utěsnit silikonem.

Svěrací lišty rozložit a zprvu nepoužité
šrouby (M5 x 18) uschovat.

2. Nanést proužek silikonu B na zadní
stranu svěrací lišty .

3. Svěrací lištu přišroubovat za použití
šroubu se zápustnou hlavou C
(3,9x60). Svěrací lišta musí být v
poloze 90° ke stěně.

Svěrací lištu vyrovnat pomocí dlouhé
vodováhy.

Na druhé straně postupovat přesně stejně.

ÌÎÍÒÀÆ ÇÀÆÈÌÍÛÕ ÐÅÅÊ

1. Ïðîñâåðëèòü îòâåðñòèÿ äëÿ äþáåëåé
A äèàì. 6 ìì.

Âñòàâèòü äþáåëÿ.

Çàïîëíèòü îòâåðñòèÿ ñèëèêîíîì.

Ðàçîáðàòü çàæèìíûå ðåéêè è
ñîõðàíèòü íåíóæíûå ïîêà âèíòû (M5
x 18).

2. Íàíåñòè ñèëèêîí B íà îáðàòíóþ
ñòîðîíó çàæèìíîé ðåéêè.

3. Çàêðåïèòü çàæèìíóþ ðåéêó âèíòîì ñ
ïîòàéíîé ãîëîâêîé C (3,9x60).
Çàæèìíàÿ ðåéêà äîëæíà áûòü
ðàñïîëîæåíà îòíîñèòåëüíî ñòåíêè ïîä
óãëîì 90°.

Ïðîèçâåñòè âûâåðêó çàæèìíîé ðåéêè
ñ ïîìîùüþ äëèííîãî óðîâíÿ.

Íà äðóãîé ñòîðîíå ïðîèçâåñòè òå æå
ñàìûå îïåðàöèè.
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MONTAŻ KOLUMN

1. Zdemontować nakrętki A, podkładki
B i podkładki z tworzywa C .

Przy zakładaniu kolumny uważać, aby
kołkami gwintowanymi nie uszkodzić
brodzika.

2. Założyć kolumnę na brodzik
zwracając uwagę na jej położenie na
brodziku (lewy lub prawy ogranicznik).
Zabezpieczyć kolumnę nakrętkami A
podkładkami B i podkładkami z
tworzywa C, nie dokręcać.

Drugą kolumnę zamontować tak samo.

MONTÁŽ SLOUPŮ

1. Matice A, podlo•ky B a plastové
podlo•ky C demontovat.

Pøi nasazování sloupù je tøeba dbát
na to, aby svorníky sprchové vanièky
nebyly poškozeny.

2. Sloupy nasadit do sprchové vanièky,
pøitom dbát na polohu sloupù na
vanièce (závìs vlevo nebo vpravo).
Sloupy zajistit pomocí podlo•ek z
plastu C, podlo•ek B a matic A, ale
nedotahovat.

Sloup 2 namontovat stejným zpùsobem.

ÌÎÍÒÀÆ ÊÎËÎÍÍ

1. Ïðîèçâåñòè äåìîíòàæ ãàåê A,
ïîäêëàäíûõ øàéá B è ïëàñòìàññîâûõ
øàéá C.

Ïðè óñòàíîâêå êîëîííû ñëåäèòå çà
òåì, ÷òîáû ðåçüáîâûå áîëòû íå
ïîâðåäèëè ïîääîí.

2. Âñòàâèòü êîëîííó â äóøåâîé ïîääîí,
ñëåäèòü ïðè ýòîì çà ïîëîæåíèåì
êîëîííû â ïîääîíå (ëåâûé èëè ïðàâûé
óïîð). Çàôèêñèðîâàòü êîëîííó
ïëàñòìàññîâûìè øàéáàìè C,
ïîäêëàäíûìè øàéáàìè B è ãàéêàìè A,
íå çàòÿãèâàòü ãàéêè.

Âòîðóþ êîëîííó ñìîíòèðîâàòü òàê æå.
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MONTAŻ DACHU

1. Zdjąć pokrywę dachu A i odłożyć.
Przy montażu dachu na kolumnach,
należy uważać aby ich nie uszkodzić.
Do wykonania poniższych czynności
potrzebne są dwie osoby.

Przy zakładaniu dachu należy uważać
aby go nie uszkodzić gwintami
wystającymi z kolumn

2. Nałożyć podkładkę B na śrubę
sześciokątną .
Przełożyć wąż od głowicy
prysznicowej D i kabel do oświetlenia
E między kątownikiem a ścianą.

3. Zabezpieczyć dach płytką mocującą
F z podkładkami G i nakrętkami H.
Nakręcić nakrętkę H tylko ok. 3
obroty na śrubę.

4. Włożyć listwy mocujące I w otwory
w kolumnach.

5.  Zabezpieczyć śrubą cylindryczną J
(M 10 x 35).

6. Połączyć płytkę mocującą F śrubą
K(M8x30) z podkładką L (8,4x24) z
dachem. Pociągnąć dach do dołu i
zabezpieczyć śrubą K.

1. Kryt A střešního prvku opatrně
odmontovat a sejmout. Kryt uložit.

Při nasazování střešního prvku dbát
na to, aby jeho vzpěry nepoškodily
sloupy. K montáži je zapotřebí dvou
osob.

2. Na šrouby s šestihrannou hlavou C
na montážním úhelníku nasunout
podložky B.
Hadici D přívodu vody k horní sprše
a kabel E k osvětlovacímu tělesu
protáhnout mezi stěnou a rohovým
montážním úhelníkem.

3. Střešní prvek zajisti t přídržnou
destičkou F, podložkami G a matkami
H. Matky G našroubovat na šrouby
s šestihrannou hlavou jen na 3 – 4
závity.

4. Upevňovací kameny zasuout do konců
trubek. Vzpěry zasadit do otvorů ve
sloupech.

5.  Zajistit šrouby s válcovou hlavou J
(M10 x 35).

6. Přídržnou destičku F smontovat se
střešním prvkem šrouby s válcovou
hlavou K (M8 x 30), a podložkami L
(8,4 x 24). Střešní prvek se musí
stáhnout směrem dolů a pak zajistit
šrouby s válcovou hlavou K.

MONTÁŽ STŘEŠNÍHO PRVKU ÌÎÍÒÀÆ ÊÐÛØÈ

1. Àêêóðàòíî ñíÿòü âåðõíåå ïîêðûòèå À
ñ êîðïóñà êðûøè è îòëîæèòü â ñòîðîíó.

Ïðè óñòàíîâêå êðûøè íà êîëîííû
áóäüòå âíèìàòåëüíû, ÷òîáû íå
ïîâðåäèòü óïîðíûå ýëåìåíòû. Äëÿ
ìîíòàæà òðåáóåòñÿ 2 ÷åëîâåêà.

2. Îòâåñòè ïîäêëàäíóþ øàéáó  Â íà
øåñòèãðàííîì âèíòå Ñ.
Ïðîâåñòè øëàíã äëÿ ïîäâîäêè
âåðõíåãî äóøà D è êàáåëü äëÿ
ïîäñâåòêè Å ìåæäó ñòåíîé è
ìîíòàæíûì óãîëêîì.

3. Çàêðåïèòü êðûøó ïàíåëüþ F,
ïîäêëàäíûìè øàéáàìè G  è ãàéêîé Í.
Ãàéêó Í ïðîêðóòèòü âñåãî 3-4 îáîðîòà
íà øåñòèãðàííîì âèíòå.

4. Âñòàâèòü çàæèìíóþ øïîíêó I â êîíöû
òðóá. Âñòàâèòü óïîðíûå ýëåìåíòû
êðûøû â îòâåðñòèÿ íà êîëîííàõ.

5.  Çàêðåïèòü öèëèíäðè÷åñêèì âèíòîì J
(Ì 10  õ 35).

6. Ñîåäèíèòü ïàíåëü F ñ
öèëèíäðè÷åñêèì âèíòîì K (Ì8 õ 30) è
ïîäêëàäíîé øàéáîé L (8,4 õ 24) âìåñòå
ñ êðûøåé. Êðûøó ïîòÿíóòü âíóçü è
çàôèêñèðîâàòü öèëèíäðè÷åñêèì
âèíòîì Ê.



43

Po
ls

k
i

Če
sk

y
Ð

ó
ññ

ê
è

é

1.

A

4.

5.

2.

J

3.

B
C

E
D

F
G
H

I

6. KLF



44

MONTAŻ KOLUMN

Nakrętki A(M10) odkręcać i dokręcać
równocześnie. Nie przekrzywiać.

Kolumny muszą być dokładnie
wyrównane.

a. wyrównanie kolumn od strony
przedniej:
- ustawić równocześnie nakrętkami
A(M10)
- skontrować między sobą nakrętki
A(M10).

b. wyrównanie kolumn od boku:
- poluzować śruby cylindryczne B
(M5x8) i przesunąć moduł świetlny w
prawo lub w lewo
- Dokręcić śruby cylindryczne B

c. Sprawdzić efekt wyrównywania. Jeśli
potrzebne, ustawić jeszcze raz.

Šroubovací matky A (M10) přitahujte
nebo povolujte na obou stranách
rovnoměrně. Pozor na vzpříčení.

Sloupy musejí být přesně vyrovnány.

a. Postup vyrovnání sloupů na přední
straně:
- rovnoměrné nastavení závitovými
matkami A (M10),
- zajištění matek A utažením proti
sobě.

b. Postup bočního vyrovnání sloupů:
- šrouby s válcovou hlavou B (M5 x
8) povolit o jednu otáčku a modul
osvětlení posunout doprava nebo
doleva
- šrouby s válcovou hlavou B dobře
utáhnout

c. Zkontrolujte výsledek a případně
proveďte další upravení.

MONTÁŽ SLOUPŮ

Ãàéêè À (Ì10) ðàâíîìåðíî ñî âñåõ ñòîðîí
îñëàáèòü èëè ïîäòÿíóòü. Íå
ïåðåêàøèâàòü.

Êîëîííû äîæíû ñòîÿòü ñòðîãî
âåðòèêàëüíî.

a. Âûðàâíèâàíèå êîëîíí ñïåðåäè:
- ãàéêè À (Ì10) ðàâíîìåðíî
ïîäêðóòèòü
- çàêîíòðèòü ãàéêè A

b. Âûðàâíèâàíèå êîëîíí ïî áîêàì:
- öèëèíäðè÷åñêèå âèíòû Â (Ì8 õ 8)
îñëàáèòü íà îäèí ïîâîðîò è ñäâèíóòü
ìîäóëü ïîäñâåòêè âëåâî èëè âïðàâî
- ïëîòíî íàñàäèòü öèëèíäðè÷åñêèå
âèíòû Â

c. Ïðîâåðèòü ðåçóëüòàò. Ïðè
íåîáõîäèìîñòè ïðîèçâåñòè
ïîäêîððåêòèðîâêó.

ÌÎÍÒÀÆ ÊÎËÎÍÍ
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MONTAŻ KOLUMN

1. Podczas dokręcania dolnych nakrętek
kolumn należy uważać, aby uszczelka
A dobrze wokół przylegała i aby w
wyniku za mocnego dokręcenia nie
odstawała lub nie została
uszkodzona.

2. Podłączenie przewodu wyrównu-
jącego potencjał od brodzika do
kolumn.
Nakrętka B (M10)
Podkładka ząbkowana C
Przewód wyrównywania potencjałów D

MONTÁŽ SLOUPŮ

1. Při dotahování spodních matic sloupů
je třeba dbát na to, aby těsnění A
doléhalo řádně dokola a v důsledku
příliš silného dotažení neodstávalo
nebylo poškozeno.

2. Připojení kabelu uzemnění od vaničky
na sloupy.
matice B (M10)
vějířová podložka C
kabel uzemnění D

ÌÎÍÒÀÆ ÊÎËÎÍÍ

1. Ïðè çàòÿãèâàíèè íèæíèõ ãàåê êîëîíí
íåîáõîäèìî ñëåäèòü, ÷òîáû
óïëîòíåíèå A õîðîøî ïðèëåãàëî ïî
âñåé îêðóæíîñòè, è ÷òîáû îíî,
âñëåäñòâèå ñëèøêîì ñèëüíîé çàòÿæêè,
íå îòòîïûðèâàëîñü è íå áûëî
ïîâðåæäåíî.

2. Ïîäêëþ÷åíèå êàáåëÿ äëÿ
âûðàâíèâàíèÿ ïîòåíöèàëîâ îò
ïîääîíà ê êîëîííàì.
Ãàéêà B (M10)
Óïðóãàÿ ôàñîííàÿ øàéáà ñ çóáöàìè C
Êàáåëü äëÿ âûðàâíèâàíèÿ
ïîòåíöèàëîâ D
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1. Szyba boczna musi być wsunięta w
kolumnę tak, aby taśma A na niej
przyklejona była od zewnątrz.

2. Uszczelka B po stronie wybrania
ścianki musi dociskać do uszczelki
C kolumny.

3. Zaznaczyć uszczelkę B u dołu od
wewnątrz po stronie listwy
zaciskowej.

4. Zdjąć szybę i ostrym nożem skrócić
uszczelkę B.

5. Przed ponownym założeniem szyby
w rowek kolumny należy
wprowadzić nieco silikonu.

MONTAŻ ŚCIANKI BOCZNEJ

1. Skleněná tabule se musí do drážky
sloupu nasazovat nalepeným páskem
A směrem ven.

2. Těsnění B na vybrané straně skleněné
výplně musí dosedat dole na těsnění
sloupu C.

3. Na straně svěrací lišty vyznačit zevnitř
dle těsnění B.

4. Výplň odstranit a ostrým nožem
těsnění B zkrátit.

5. Před znovunasazením skleněné výplně
musí být do drážky sloupu být
vstříknuta kapka silikonu.

MONTÁŽ BOČNÍCH VÝPLNÍ

1. Ñòåêëî âñòàâèòü êëååâîé ïîëîñîé À
íàðóæó â ïàç êîëîííû.

2. Óïëîòíåíèå B íà ñòîðîíå ñòåêëà ñ
âûåìêîé äîëæíà âíèçó ñòûêàòüñÿ ñ
óïëîòíåíèåì êîëîííû C.

3. Âíóòðè, íà ñòîðîíå çàæèìíîé ðåéêè,
ïîìåòèòü óïëîòíåíèå B âíèçó.

4. Óñòðàíèòü ñòåêëî è óêîðîòèòü îñòðûì
íîæîì óïëîòíåíèå B.

5. Ïåðåä ïîâòîðíûì ìîíòàæîì ñòåêëà â
ïàç êîëîííû íåîáõîäèìî íàíåñòè
êàïëþ ñèëèêîíà.

ÌÎÍÒÀÆ ÁÎÊÎÂÎÃÎ
ÑÒÅÊËÀ
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1. Miejsce styku płytek, listwy zaciskowej
A, ścianki szklanej B i brodzika C
uszczelnić silikonem, wysokość ok.
100 mm.

2. Ustawić szklaną ściankę, założyć
profil D z zewnątrz i zabezpieczyć
śrubami E (śruba imbusowa M5 x 18),
jeszcze nie dokręcać.

3. Docisnąć ściankę szklaną do dołu, aby
uszczelka F dobrze przylegała do
brodzika.

4. Dokręcić śruby i założyć kołpaki G.

5. Uszczelkę H włożyć do gorącej wody
na ok. 3 minuty, po czym wcisnąć ją
w rowek po wewnętrznej stronie
zaczynając od dołu. Przy tym zwracać
uwagę na prawidłowe położenie
uszczelki klinowej. Po włożeniu obciąć
uszczelkę od góry do prawidłowej
długości.

Drugą szybę zamontować w taki sam
sposób.

MONTAŻ ŚCIANKI BOCZNEJ

1. Přechod dlaždičky, svěrací lišta A,
skleněná výplň B a vanička C utěsnit
silikonem, výška ca. 100 mm.

2. Skleněnou výplň vyrovnat tak, profil
D zevně nasadit a pomocí šroubů E
(imbusový šroub M5 x 18) zajistit, ještě
nedotahovat.

3. Skleněnou výplň zatlačit dolů, aby
těsnění F dobře dosedlo na vaničku.

4. Šrouby dotáhnout a namontovat krytky
G.

5. Těsnění H vložit na ca. 3 minuty do
horké vody, potom těsnění zatlačit na
vnitřní straně - nejprve dole do drážky.
Přitom dbát na správnou polohu
klínového těsnění. Po nasazení těsnění
nahoře zkrátit na správnou délku.

Druhou skleněnou výplň namontovat
stejným způsobem.

MONTÁŽ BOČNÍCH VÝPLNÍ

1. Óïëîòíèòü ïåðåõîä ïëèòêè, çàæèìíîé
ðåéêè A, ñòåêëà B è ïîääîíà C
ñèëèêîíîì, âûñîòà ïðèìåðíî 100 ìì.

2. Ïðîèçâåñòè âûâåðêó ñòåêëà, íàñàäèòü
ñíàðóæè ïðîôèëü D è çàôèêñèðîâàòü
âèíòàìè E (âèíò ñ öèëèíäðè÷åñêîé
ãîëîâêîé è âíóòðåííèì
øåñòèãðàííèêîì M5 x 18), íî íå
çàòÿãèâàòü.

3. Ïðèäàâèòü ñòåêëî âíèç, ÷òîáû
óïëîòíåíèå F õîðîøî ïðèëåãàëî ê
ïîääîíó.

4. Çàòÿíóòü âèíòû è ìîíòèðîâàòü
ìàñêèðóþùèå êîëïà÷êè G.

5. Ïîëîæèòü óïëîòíåíèå H ïðèìåðíî íà
3 ìèíóòû â ãîðÿ÷óþ âîäó, çàòåì
âäàâèòü óïëîòíåíèå, íà÷èíàÿ âíèçó íà
âíóòðåííåé ñòîðîíå, â ïàç. Ïðè ýòîì
íåîáõîäèìî ñëåäèòü çà ïðàâèëüíûì
ðàñïîëîæåíèåì êëèíîâîãî
óïëîòíåíèÿ. Ïîñëå óñòàíîâêè
óïëîòíåíèå íåîáõîäèìî óêîðîòèòü äî
íóæíîé äëèíû.

Ïðîèçâåñòè òàêèì æå îáðàçîì ìîíòàæ
âòîðîãî ñòåêëà.

ÌÎÍÒÀÆ ÁÎÊÎÂÎÃÎ
ÑÒÅÊËÀ
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1. Wykręcić śruby A (SW 4 mm) i
zdemontować płytkę zawiasy B, nie
usuwać podkładek regulacyjnych C.

2. Przykręcić przyrząd pomocniczy D do
zawiasy. Przyrząd pomocniczy D i
podkładki regulacyjne C muszą
znajdować się bezpośrednio nad
sobą.

MONTAŻ DRZWI SZKLANYCH

1. Šrouby A (SW 4 mm) a destičky
závěsu B demontovat, seřizovací
destičky C nesmějí být odstraněny.

2. Montážní pomůcky D přišroubovat na
závěsy. Montážní pomůcky D a
seřizovací destičky C musejí být v
poloze přímo přes sebe.

MONTÁŽ SKLENĚNÝCH DVEŘÍ

1. Äåìîíòèðîâàòü âèíòû A (SW 4 ìì) è
øàðíèðíûå ïëèòû B, óñòàíîâî÷íûå
äèñêè C íåëüçÿ óñòðàíÿòü.

2. Íàâèíòèòü âñïîìîãàòåëüíûå
ìîíòàæíûå ýëåìåíòû D íà øàðíèðû.
Âñïîìîãàòåëüíûå ìîíòàæíûå
ýëåìåíòû D è óñòàíîâî÷íûå äèñêè C
äîëæíû áûòü ðàñïîëîæåíû
íåïîñðåäñòâåííî äðóã íàä äðóãîì.

ÌÎÍÒÀÆ ÑÒÅÊËŸÍÍÎÉ
ÄÂÅÐÈ
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1. Zamontować klamkę A z tuleją
ochronną B.

Do wykonania poniższych czynności
potrzebne są dwie osoby.

2. Zawiesić szklane drzwi w przyrządzie
pomocniczym i lekko przesunąć, co
zapobiega ich wysunięciu.

3. Wyjąć przyrząd pomocniczy u dołu i
płytkę zawiasy C zabezpieczyć śrubą
D (klucz 4 mm).

Tak samo postępować w przypadku góry.

4. Drzwi szklane tak ustawić, aby
magnesy drzwi E i kolumny F
dokładnie się zamykały, odległość G
= 4 mm pomiędzy drzwiami i kolumną.

5. Dokręcić śruby D i założyć kołpaki
H.

6. Założyć ściśle spoiler drzwiowy I z
profilem mocującym magnes J na
drzwiach. Wsunąć zatyczkę
uszczelniającą K w spoiler drzwi I.

MONTAŻ DRZWI SZKLANYCH

1. Namontovat dveřní rukojeť A  s
ochranným pouzdrem B.

Pro následující pracovní kroky jsou potřeba
dvě osoby.

2. Skleněné dveře zavěsit do montážní
pomůcky a lehce posunout, tím se
zabrání vyklouznutí.

3. Montážní pomůcku dole odstranit a
destičku závěsu C zajistit šroubem D
(SW 4 mm).

Nahoře použít stejný postup.

4. Skleněné dveře tak seřídit, aby
magnety sleněných dveří E a sloup F
se přesně zavíraly, odstup G = 4 mm
mezi dveřmi sloupem.

5. Šrouby D dotáhnout a namontovat
krytky H.

6. Spoiler dveří I nasadit na skleněné
dveře do roviny s profilem
magnetického držáku J. Koncový díl
těsnění K zasunout do spojleru dveří
I.

MONTÁŽ SKLENĚNÝCH DVEŘÍ

1. Ìîíòàæ äâåðíîé ðó÷êè A ñ çàùèòíîé
ãèëüçîé B.

Íèæåñëåäóþùèå ðàáî÷èå îïåðàöèè
äîëæíû âûïîëíÿòüñÿ äâóìÿ ðàáîòíèêàìè.

2. Ïîäâåñèòü ñòåêëÿííóþ äâåðü âî
âñïîìîãàòåëüíîå ìîíòàæíîå
óñòðîéñòâî è ñëåãêà ïåðåäâèíóòü
äâåðü, òàêèì îáðàçîì îíà íå ìîæåò
âûïàñòü.

3. Óñòðàíèòü âñïîìîãàòåëüíîå
ìîíòàæíîå óñòðîéñòâî âíèçó è
çàôèêñèðîâàòü øàðíèðíóþ ïëèòó C
âèíòîì D (SW 4 ìì).

Ïðîèçâåñòè ââåðõó òå æå ñàìûå ðàáî÷èå
øàãè.

4. Óñòàíîâèòü ñòåêëÿííóþ äâåðü òàê,
÷òîáû ìàãíèòû ñòåêëÿííîé äâåðè E è
êîëîííû F õîðîøî çàêðûâàëèñü,
ðàññòîÿíèå G = 4 ìì ìåæäó äâåðüþ è
êîëîííîé.

5. Çàòÿíóòü âèíòû D è ìîíòèðîâàòü
ìàñêèðóþùèé êîëïà÷îê H.

6. Íàñàäèòü ñïîéëåð äâåðè I çàïîäëèöî
ñ ïðîôèëåì äåðæàòåëÿ ìàãíèòà J íà
ñòåêëÿííóþ äâåðü. Âñòàâèòü êîíöåâóþ
óïëîòíèòåëüíóþ äåòàëü K â ñïîéëåð
äâåðè I.

ÌÎÍÒÀÆ ÑÒÅÊËŸÍÍÎÉ
ÄÂÅÐÈ
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MONTAŻ PANELU NAROŻNEGO

Aby lepiej przekazać informacje
dotyczące montażu, na rysunku nie są
pokazane drzwi, szyby, kolumny i moduł
świetlny.

Montaż panelu narożnego jest
pokazany na przykładzie kabiny
manualnej (ML) i odpowiada
montażowi kabiny Sensotronic (SL).

Nigdy nie stawiać panelu bezpośrednio
na brodzik. Należy zwrócić uwagę na
podłożenie maty ochronnej w celu
zabezpieczenia brodzika przed
uszkodzeniem.

1. Poluzować śrubę cylindryczną A
(M8x30), unieść dach i dokręcić śrubę
A spowrotem. Przepłukać instalacje
poprzez otwarcie kolanek
przyłączeniowych śrubokrętem.

2. Położyć panel ostrożnie na osłoniętym
brodziku i oprzeć sobie na barku.

3. Zdjąć zabezpieczenia transportowe (
opaski do kabli) z węży
przyłączeniowych B i połączyć z
kolankami przyłączeniowymi C ze
ściany- ciepła woda z lewej, natomiast
zimna z prawej. Otworzyć
śrubokrętem kolanka przyłączeniowe
i sprawdzić szczelność połaczenia.

4. Podłączyć kabel zasilający od
transformatora ( szaro-czarny) i kabel
oświetlenia ( różowo-fioletowy) do
odpowiednich kabli przy panelu.
Połączyć wąż do głowicy górnej.

5. Wcisnąć panel do narożnika i delikat-
nie unieść w celu zahaczenia elementu
mocującego D na wieszaku E.

6. Docisnąć panel dokładnie do
narożnika uważając na to, aby
wszystkie przewody były dobrze
ułożone za panelem. Zabezpieczyć
panel śrubą cylindryczną F (M5x12)
z podkładką G (A5,3)

MONTÁŽ ROHOVÉHO PANELU

Aby bylo možné následující montážní
kroky lépe znázornit, je z nákresu
vynecháván střešní prvek, skleněné
tabule, dveře a sloupy.

Montáž rohového panelu je předvedena
na příkladu provedení sprchového
altánu s ručním ovládáním (ML).
Montáž rohového panelu Sensotronic
(SL) se provádí obdobně.

Rohový panel neodkládejte nikdy přímo
na vaničku. Dbejte na to, aby vaničku
před poškozením chránila vždy
podložka vložená mezi ni a rohový
panel.

1. Uvolnit šrouby s válcovou hlavou A
(M8 x 30). Střešní prvek vysunout
směrem vzhůru a šrouby s válcovou
hlavou A znovu pevně utáhnout.

2. Rohový panel postavit opatrně do
vaničky (podložku!) a podepřít
rameny.

3. Transportní zajištění (kabelové sponky)
odstranit z přívodních vedení B a
potom je spojit se stěnovými
připojovacími koleny C  - teplé vlevo
a studené vpravo. Stěnová připojovací
kolena otevřít šroubovákem a provést
kontrolu těsnosti.

4. Napájecí kabel transformátoru (šedý
a černý vodič) a kabel osvětlení
(růžový a fialový vodič) propojit s
příslušnými kabely rohového panelu.
Spojit přívod vody k horní sprše.

5. Rohový panel zasunout do rohu, lehce
jej nazvednout a jeho upevňovacím
třmenem jej zavěsit na spodní
upevňovací úhelník.

6. Rohový panel opatrně zatlačit do
rohu a dbát přitom na to, aby všechna
vedení i hadice byla za panelem dobře
srovnána. Rohový panel zajistit
šrouby s válcovou hlavou F (M5 x 12)
a podložkami G (A 5,3).

ÌÎÍÒÀÆ  ÓÃËÎÂÎÉ
ÏÀÍÅËÈ

Äëÿ òîãî, ÷òî ÿñíåå îòîáðàçèòü ñïîñîá
ìîíòàæà ïàíåëè, êðûøà, ñòåêëî, äâåðü è
êîëîííû íà ðèñóíêå íå èçîáðàæåíû.

Ìîíòàæ óãëîâîé ïàíåëè ïîêàçàí íà
ïðèìåðå êàáèíû ñ ðó÷íûì óïðàâëåíèåì
(ML). Äàëåå ïîñëåäóåò îáðàçåö ìîíòàæà
ïàíåëè Sensotronic (SL).

Íèêîãäà íå ñòàâüòå óãëîâóþ ïàíåëü
íåïîñðåäñòâåííî íà äóøåâîé ïîääîí.
Âñåãäà ïðîêëàäûâàéòå ïîääîí çàùèòíûì
ñëîåì âî èçáåæàíèå ìåõàíè÷åñêèõ
ïîâðåæäåíèé.

1. Ðàñêðóòèòü âèíò ñ öèëèíäðè÷åñêîé
ãîëîâêîé À (Ì8 õ 30). Ïîäíÿòü êðûøó
è ñíîâà çàêðóòèòü âèíò ñ
öèëèíäðè÷åñêîé ãîëîâêîé À.

2. Îñòîðîæíî ïîñòàâèòü óãëîâóþ ïàíåëü
íà ïîääîí (ïðîëîæèòü çàùèòíûé
ñëîé!) ïîäïåðåòü ïëå÷îì.

3. Óñòðàíèòü êðåïëåíèÿ äëÿ
òðàíñïîðòèðîâêè (õîìóòû äëÿ êðåïëåíèÿ
êàáåëÿ) ñ ïîäâîäÿùèõ òðóáîïðîâîäîâ B
è ñîåäèíèòü èõ çàòåì ñ íàñòåííûìè
ñîåäèíèòåëüíûìè óãîëêàìè C - òåïëàÿ
âîäà ñëåâà, õîëîäíàÿ ñïðàâà. Îòêðûòü
íàñòåííûå ñîåäèíèòåëüíûå óãîëêè
âèíòîâåðòîì è ïðîâåðèòü èõ íà
ãåðìåòè÷íîñòü.

4. Ñîåäèíèòü ïîäâîäÿùèé êàáåëü
òðàíñôîðìàòîðà (ñåðàÿ è ÷åðíàÿ
æèëû) è êàáåëü ïîäñâåòêè (ðîçîâàÿ è
ñèðåíåâàÿ æèëû) ñ ñîîòâåòñâóþùèìè
êàáåëÿìè óãëîâîé ïàíåëè.

5. Âåðíóòü ïàíåëü â óãîë, ñëåãêà
ïðèïîäíÿòü è ïîäöåïèòü çàæèìíûì
õîìóòîì D â íàïðàâëåíèè íèæíåãî
êðåïåæíîãî óãîëêà.

6. Àêêóðàòíî âäàâèòü ïàíåëü â óãîë, ïðè
ýòîì îáðàòèòü âíèìàíèå íà òî, ÷òî âñå
ïîäâîäêè è øëàíãè õîðîøî
çàêðåïëåíû çà ïàíåëüþ.
Çàôèêñèðîâàòü ïàíåëü âèíòîì ñ
öèëèíäðè÷åñêîé ãîëîâêîé F (Ì5 õ 12)
è ïîäêëàäíîé øàéáîé G (A 5,3).
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MONTAŻ PANELU NAROŻNEGO

1. Śrubę cylindryczną A  (M8x30)
poluzować, nałożyć element dachu na
panel narożny i docisnąć. Dokręcić
śrubę A.

MONTÁŽ ROHOVÉHO PANELU

1. Šrouby s válcovou hlavou A (M8 x
30) uvolněte a střešní prvek zatlačte
dolů na rohový panel. Potom šrouby
A znovu utáhněte.

ÌÎÍÒÀÆ  ÓÃËÎÂÎÉ
ÏÀÍÅËÈ

1. Îñëàáèòü âèíò ñ öèëèíäðè÷åñêîé
ãîëîâêîé À (Ì8 õ 30) è îïóñòèòü êðûøó
íà óãëîâóþ ïàíåëü. Ïîñëå ýòîãî îïÿòü
çàêðóòèòü âèíò À .
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1. Założyć przykrywki A na kolumny.

2. Przykryć dach elementem B.

3. Zamontować element ozdobny C
zestawu Staro 90.

4. Założyć zaślepkę D.

5. Włożyć uszczelkę E pomiędzy wąż
prysznicowy a przyłącze kątowe i
pomiędzy wąż a główkę
prysznicową.

6. Na dobrze wyczyszczone dno
brodzika można nałożyć naklejki
antypoślizgowe  F.

7. Zamontować obudowę G.

MONTAŻ KOŃCOWY

1. Nasadit kryty A na sloupy.

2. Na střešní prvek namontovat víko B.

3. Namontovat soupravu Staro 90 C.

4. Nasadit clonu D.

5. Namontovat těsnění E mezi hadici
sprchy a připojovací koleno a mezi
hadici sprchy a ruční sprchu.

6. Na očištěné dno vaničky lze po
úspěšném ukončení montáže nalepit
protiskluzové nálepky F.

7. Namontovat kryt vaničky G.

KONEČNÁ MONTÁŽ

1. Íàñàäèòü êðûøêè A íà êîëîííû.

2. Íàñàäèòü íà êðûøó âåðõíþþ ÷àñòü B.

3. Ïðîèçâåñòè ìîíòàæ êîìïëåêòà Staro 90
C.

4. Âñòàâèòü ìàñêèðóþùóþ äåòàëü D.

5. Ïðîèçâåñòè ìîíòàæ óïëîòíåíèÿ E
ìåæäó äóøåâûì øëàíãîì è
ñîåäèíèòåëüíûì ôèòèíãîì è ìåæäó
äóøåâûì øëàíãîì è ðó÷íûì äóøåì.

6. Ïîñëå óñïåøíîé ñáîðêè íà ×ÈÑÒÓÞ
ïîâåðõíîñòü ïîääîíà íàêëåèòü àíòè-
ñêîëüçÿùåå ïîêðûòèå F.

7. Ìîíòèðîâàòü îáëèöîâî÷íóþ ïàíåëü
G.

ÎÊÎÍ÷ÀÒÅËÜÍÛÉ
ÌÎÍÒÀÆ
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1. Sprawdzić oświetlenie poprzez
włączenie i wyłączenie przyciskiem
A.

Następnie sprawdzić
funkcjonowanie główki prysznicowej
poprzez otwarcie i zamknięcie
dopływu wody uchwytem B zaworu
zamykająco – przełączającego.

Gdyby coś nie działało, sprawdzić
elektryczne przewody zasilające i
dopływ wody.

W zakresie dostawy znajduje się
środek konserwujący Nanoperl. Został
on opracowany specjalnie do
szklanych i ceramicznych powierzchni.
Sposób użycia – patrz załączona
instrukcja.

DT 90/100/115 ML
SPRAWDZENIE DZIAŁANIA

1. Tlačítkem osvětlení A zapnout a znovu
vypnout bílé světlo ve střešním prvku.

Vyjmout ruční sprchu z držáku, pákou
přepínače B přepnout na provoz ruční
sprchy, otevřít přívod a zkontrolovat
funkčnost. Přívod vody opět zavřít.

Pokud něco nefunguje, je třeba
kontrolovat veškerá elektrická vedení a
přívod vody.

Dodávka sprchového altánu zahrnuje
těsnicí materiál Nanoperl. Tento materiál
byl speciálně vyvinut pro ošetření a
utěsnění skleněných a keramických
povrchů. Přesný postup použití je uveden
v přiloženém návodu.

DT 90/100/115 ML
FUNKČNÍ ZKOUŠKA

1.  Âêëþ÷èòü è âûêëþ÷àòü ïîäñâåòêó
ïîñðåäñòâîì íàæàòèÿ íà êëàâèøó
ïîäñâåòêè A.

Âçÿòü ðó÷íîé äóø, ïîñòàâèòü ðóêîÿòêó
ïåðåêëþ÷àòåëÿ Â â ïîëîæåíèå
"ðó÷íîé äóø", îòêðûòü âîäó. Ïîñëå
ïðîâåðêè ïîäâîä âîäû ñíîâà çàêðûòü.

Â ñëó÷àå êàêîé-ëèáî íåèñïðàâíîñòè âñå
ïîäâîäÿùèå ïðîâîäà è âîäîñíàáæåíèå
íåîáõîäèìî ïðîâåðèòü.

Â êîìïëåêò ïîñòàâêè äóøåâîé êàáèíû-
ëþêñ âõîäèò ìàòåðèàë äëÿ çàïîëíåíèÿ
Nanoperl. Ýòîò ìàòåðèàë ïðåäóñìîòðåí
ñïåöèàëüíî äëÿ îáðàáîòêè è óïëîòíåíèÿ
ñòåêëÿííûõ è êåðàìè÷åñêèõ ïîâåðõíîñòåé.
Ïðèìåíåíèå îïèñàíî â ïðèëîæåííîé
èíñòðóêöèè.

DT 90/100/115 ML
ÊÎÍÒÐÎËÜÍÎÅ
ÂÊËÞ×ÅÍÈÅ
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DT 90/100/115 ML
TARATURA DEL TERMOSTATO

Po zakończonym montażu należy
sprawdzić temperaturę na wypływie
termostatu. Jeżeli wartość temperatury
wskazywana na wyświetlaczu różni się
od tej ustawionej na termostacie, to
należy to skorygować.

1. Wziąć główkę prysznicową z
uchwytu i odkręcić wodę zaworem
zamykająco – przełączającym A.

2. Sprawdzić za pomocą termometru
temperaturę wypływającej wody.

3. Obracając uchwytem termostatu B ,
ustawić temperaturę na 38 °C.

4. Zamknąć wodę uchwytem A  .
Odkręcić śrubkę C mocującą uchwyt
termostatu B i zdjąć uchwyt.

5. Ustawić pionowo uchwyt termostatu
B, tak aby czerwony guzik D
wskazywał do góry i założyć.

6. Dokręcić śrubkę C mocującą uchwyt
termostatu B.

Po provedené montáži musí být
zkontrolována výstupní teplota
termostatu. Korektura je nutná tehdy, když
teplota indikovaná na displeji se odlišuje
od teploty nastavené na termostatu.

1. Vyjmout ruční sprchu z držáku, pákou
přepínače A přepnout na provoz ruční
sprchy a otevřít přívod.

2. Měřicím přístrojem zkontrolovat
teplotu vody.

3. Otáčením rukojeti termostatu B seřídit
teplotu na 38°C.

4. Zavřít přívod pákou přepínače A.
Povolit šroub C rukojeti termostatu B
a rukojeť stáhnout.

5. Rukojeť termostatu B nastavit do
kolmé polohy, takže červený knoflík
D ukazuje nahoru a nasadit.

6. Šroub C  rukojeti termostatu B
dotáhnout,

DT 90/100/115 ML
SEŘÍZENÍ TERMOSTATU

DT 90/100/115 ML
ÍÀÑÒÐÎÉÊÀ ÒÅÐÌÎÑÒÀÒÀ

Ïîñëå îêîí÷àíèÿ ìîíòàæà íåîáõîäèìî
ïðîâåðèòü òåìïåðàòóðó òåðìîñòàòà íà
âûõîäå. Íåîáõîäèìî ïðîèçâåñòè
êîððåêöèþ, åñëè âûäàâàåìàÿ íà äèñïëåå
òåìïåðàòóðà îòëè÷àåòñÿ îò óñòàíîâëåííîé
ó òåðìîñòàòà.

1. Âçÿòü ðó÷íîé äóø, ïîñòàâèòü ðóêîÿòêó
ïåðåêëþ÷àòåëÿ À â ïîëîæåíèå
"ðó÷íîé äóø", îòêðûòü âîäó.

2. Ïðîâåðèòü òåìïåðàòóðó ïðè ïîìîùè
òåðìîìåòðà.

3. Óñòàíîâèòü òåìïåðàòóðó íà 38 °C,
ïîâîðà÷èâàÿ ðåãóëÿòîð òåðìîñòàòà B.

4. Çàêðûòü ïåðåêëþ÷àòåëü À. Îñëàáèòü
âèíò ñî øëèöåì C ðåãóëÿòîðà
òåðìîñòàòà B è ñíÿòü åãî.

5. Óñòàíîâèòü ðåãóëÿòîð òåðìîñòàòà B â
âåðòèêàëüíîå ïîëîæåíèå, ÷òîáû
êðàñíàÿ êíîïêà D ïîêàçûâàëà ââåðõ
è íàñàäèòü ðåãóëÿòîð òåðìîñòàòà.

6. Çàòÿíóòü âèíò ñî øëèöåì C
ðåãóëÿòîðà òåðìîñòàòà B.
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DT 90/100/115 ML
OBSŁUGA

1. Prysznic górny raindance posiada 5
różnych typów strumieni:
Raindance (deszczowy)
Mix 1
Balance (zrównoważony)
Mix 2
Whirl (wirowy)
Typ strumienia wybiera się obracając
tarczą A.

2. Prysznic ręczny Aktiva A8 posiada 4
różne typy strumieni:
Normal (normalny)
Massage (masaż)
Mono (pojedynczy)
Soft (łagodny)
Typ strumienia wybiera się obracając
tarczą B.
Funkcja Waterdim C służy do regulacji
przepływu.

3. Łatwość przesuwu uchwytu prysznica
ręcznego na drążku można ustawiać
śrubą imbusową D (klucz 2,5 mm).

4. Poprzez naciśnięcie włącznika światła
E możemy włączyć lub wyłączyć
oświetlenie kabiny. Właczone i
pozostawione oświetlenie wyłączy się
automatycznie po 30 min.

5. Poprzez przekręcanie uchwytu
termostatu możemy regulować
temperaturę wypływającej wody.
Poprzez naciśnięcie czerwonego
guzika bezpieczeństwa F można
uzyskać temperaturę powyżej > 38
°C.

6. Poprzez przekręcanie uchwytu zaworu
zamykająco – przełączającego
możemy sterować wieloma funkcjami
kabiny:
Główka prysznicowa
Główka prysznicowa + dysze boczne
Dysze boczne
Dysze boczne + głowica górna
Głowica górna

Poprzez podnoszenie i opuszczanie
uchwytu otwieramy i zamykamy
wodę.

7. W dostawie znajdują się dwie dysze
G o strumieniu mgiełki wodnej. Można
je wymienić z dyszami o normalnym
strumieniu H. Dysze boczne posiadają
zatrzask . Obrót dyszy w lewo o 90ș
umożliwia jej wyjęcie – wtedy można
włożyć inną dyszę.

1. Horní sprcha Raindance má pět
různých druhů proudů:
Raindance
Mix 1
Balance
Mix 2
Whirl
Otáčením sprchového kotouče A se
volí způsob sprchování.

2. Ruční sprcha Aktiva A8 má čtyři různé
druhy proudů:
Normální
Masážní
Monoproud
Jemný
Otáčením proudového kotouče B se
volí způsob sprchování.
Prostřednictvím funkce Waterdim C
může být regulován průtok.

3. Pohyb výškově seříditelného držáku
ruční sprchy může být seřízena
prostřednictvím imbusového šroubu D
(SW 2,5 mm).

4. Svítidlo ve střešním prvku lze zapnout
spínačem osvětlení E. Zapnuté
osvětlení se automaticky vypne po
přibližně 30 sekundách. Svítidlo je
však možné vypnout také dalším
stisknutím spínače osvětlení dřív.

5. Otáčením rukojeti termostatu se
seřizuje teplota vody. Stisknutím
červeného bezpečnostního tlačítka F
může být dosažena teplota > 38°C.

6. Otáčením pákové rukojeti lze zapínat
různé sprchy
ruční sprchu
ruční sprchu + boční sprchy
boční sprchy
boční sprchy + horní sprchu
horní sprchu

Zvedáním a stláčením rukojeti se
reguluje přívod vody

.

7. Součástí dodávky jsou dvě boční trysky
s tzv. mlhovým proudem G. Tyto
mohou být vyměněny za trysky s
normálním proudem H. Boční sprchy
jsou upevněny pomocí bajonetového
závěru . Otočením boční sprchy doleva
o 90° může být boční sprcha
odstraněna a jiná nasazena.

DT 90/100/115 ML
OBSLUHA

DT 90/100/115 ML
ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ

1. Ó âåðõíåãî äóøà Raindance ïÿòü
ðàçëè÷íûõ òèïîâ ñòðóè:
Raindance
Mix 1
Balance
Mix 2
Whirl
Âûáîð âèäà ñòðóè ïðîèçâîäèòñÿ
ïîâîðîòîì äèñêà  A.

2. Ó ðó÷íîãî äóøà Aktiva A8 ÷åòûðå
ðàçëè÷íûõ òèïà ñòðóè:
íîðìàëüíàÿ
ìàññàæ
ìîíî
ìÿãêàÿ
Âûáîð âèäà ñòðóè ïðîèçâîäèòñÿ
ïîâîðîòîì äèñêà B.
Ñ ïîìîùüþ ôóíêöèè ðåãóëèðîâàíèÿ
ïîòîêà âîäû (Waterdim) C ìîæíî
ðåãóëèðîâàòü ïîòîê âîäû.

3. Ñ ïîìîùüþ âèíòà ñ öèëèíäðè÷åñêîé
ãîëîâêîé è âíóòðåííèì
øåñòèãðàííèêîì D (SW 2,5 ìì) ìîæíî
èçìåíèòü ñòåïåíü ñêîëüæåíèÿ
ïåðåñòàâëÿåìîé ïî âûñîòå äåðæàòåëÿ
ðó÷íîãî äóøà.

4.  Íàæèìàÿ íà âûêëþ÷àòåëü ñâåòà Å
âêëþ÷àåòñÿ ëàìïà íà êðûøå êàáèíû.
Ñïóòÿ ïðèìåðíî 30 ìèí ëàìïà
îòêëþ÷àåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè. Îäíàêî,
åñëè äî ýòîãî ñíîâà ïðèêîñíóòüñÿ ê
âûêëþ÷àòåëþ, ëàìïà ïîãàñíåò
ðàíüøå.

5. Ïîâîðîòîì ðåãóëÿòîðà òåðìîñòàòà
óñòàíàâëèâàåòñÿ òåìïåðàòóðà âîäû.
Íàæàòèåì êðàñíîé
ïðåäîõðàíèòåëüíîé êíîïêè F ìîæåò
áûòü äîñòèãíóòà òåìïåðàòóðà > 38 °C.

6. Ïîâîðîòîì ðóêîÿòêè àêòèâèðóþòñÿ
ðàçëè÷íûå äóøåâûå íàñàäêè:
ðó÷íîé äóø
ðó÷íîé äóø + áîêîâûå ôîðñóíêè
áîêîâûå ôîðñóíêè
áîêîâûå ôîðñóíêè + âåðõíèé äóø
âåðõíèé äóø

Ïîäíèìàÿ è îïóñêàÿ ðóêîÿòêó
ðåãóëèðóåòñÿ ïîäà÷à âîäû.

7. Â êîìïëåêò ïîñòàâêè âõîäÿò äâà
áîêîâûõ äóøà ñ ìåëêèì ðàñïûëîì G.
Èõ ìîæíî çàìåíèòü íà áîêîâûå äóøè
ñ íîðìàëüíîé ñòðóåé H. Áîêîâûå äóøè
ïðèêðåïëåíû ñ ïîìîùüþ áàéîíåòíîãî
çàòâîðà. Áîêîâîé äóø ìîæíî
óñòðàíèòü, ïîâåðíóâ åãî íà 90° âëåâî,
çàòåì ìîæíî âñòàâèòü äðóãîé äóø.
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1. Wziąć główkę prysznicową z
uchwytu i uruchomić poprzez
podwójne wciśnięcie przycisku A.

Włącza się światło i na wyświetlaczu
pojawia się aktualna temperatura
wody. Przycisk ręcznego prysznica A
i przycisk oświetlenia B są intensywnie
podświetlone. Przycisk głowicy górnej
C i dysz bocznych D są lekko
podświetlone. Przycisk hydromasażu
E jest w tej chwili zgaszony.

Ponownym naciśnięciem przycisku A
wyłączyć prysznic ręczny.

Gdyby coś nie działało, sprawdzić
elektryczne przewody zasilające i dopływ
wody.

W zakresie dostawy znajduje się
środek konserwujący Nanoperl. Został
on opracowany specjalnie do
szklanych i ceramicznych powierzchni.
Sposób użycia – patrz załączona
instrukcja.

DT 90/100/115 SL
SPRAWDZENIE DZIAŁANIA

1. Ruční sprchu vzít z držáku a pomocí
tlačítka ruční sprchy A aktivovat.

Světlo se zapne a na displeji je
indikována aktuální teplota vody.
Tlačítko ruční sprchy H a tlačítko
světla A mají silné zadní osvětlení.
Tlačítka horní sprchy C a bočních
sprch D jsou prosvěcována slabě.
Tlačítko hydromasáže E má také slabé
zadní osvětlení.

Opětovným stisknutím tlačítka ruční
sprchy A deaktivovat ruční sprchu.

Pokud něco nefunguje, je třeba
kontrolovat veškerá elektrická vedení a
přívod vody.

Dodávka sprchového altánu zahrnuje
těsnicí materiál Nanoperl. Tento materiál
byl speciálně vyvinut pro ošetření a
utěsnění skleněných a keramických
povrchů. Přesný postup použití je uveden
v přiloženém návodu.

DT 90/100/115 SL
FUNKČNÍ ZKOUŠKA

DT 90/100/115 SL
ÊÎÍÒÐÎËÜÍÎÅ  ÂÊËÞ÷ÅÍÈÅ

1. Âçÿòü ðó÷íîé äóø è àêòèâèðîâàòü åãî,
äâàæäû íàæàâ íà êíîïêó ðó÷íîãî
äóøà À.

Âêëþ÷àåòñÿ ñâåò è íà äèñïëåå
ïîêàçûâàåòñÿ òåìïåðàòóðà âîäû.
Êíîïêà ðó÷íîãî äóøà A è êíîïêà
îñâåùåíèÿ B ÿðêî ïîäñâå÷åíû. Êíîïêè
âåðõíåãî äóøà Ñ è áîêîâûõ ôîðñóíîê
D ïîäñâå÷åíû ñëàáî. Êíîïêà
ãèäðîìàññàæà E íå îñâåùåíà â äàííûé
ìîìåíò ñ òûëà.

Äåàêòèâèðîâàòü ïîâòîðíûì íàæàòèåì
êíîïêè ðó÷íîãî äóøà A ðó÷íîé äóø.

Â ñëó÷àå êàêîé-ëèáî íåèñïðàâíîñòè âñå
ïîäâîäÿùèå ïðîâîäà è âîäîñíàáæåíèå
íåîáõîäèìî ïðîâåðèòü.

Â êîìïëåêò ïîñòàâêè äóøåâîé êàáèíû-
ëþêñ âõîäèò ìàòåðèàë äëÿ çàïîëíåíèÿ
Nanoperl. Ýòîò ìàòåðèàë ïðåäóñìîòðåí
ñïåöèàëüíî äëÿ îáðàáîòêè è óïëîòíåíèÿ
ñòåêëÿííûõ è êåðàìè÷åñêèõ ïîâåðõíîñòåé.
Ïðèìåíåíèå îïèñàíî â ïðèëîæåííîé
èíñòðóêöèè.
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DT 90/100/115 SL
USTAWIANIE TERMOSTATU

Po zakończonym montażu należy
sprawdzić temperaturę na wypływie
termostatu. Jeżeli wartość temperatury
wskazywana na wyświetlaczu różni się od
tej ustawionej na termostacie, to należy
to skorygować.

1. Włączyć prysznic ręczny, naciskając
przycisk ręcznego prysznica A.
Na wyświetlaczu pojawia się aktualna
temperatura na wypływie. Powinna
ona wynosić 38 °C, jeżeli czerwony
guzik B gałki termostatu C wskazuje
do góry.

2. Obracając gałką termostatu C,
ustawić temperaturę na 38 °C.

3. Wyłączyć prysznic ręczny, naciskając
przycisk ręcznego prysznica A.

4. Odkręcić śrubę z rowkiem D gałki
termostatu C i ją ściągnąć.

5. Ustawić pionowo gałkę termostatu C,
tak aby czerwony guzik B wskazywał
do góry i założyć.

6. Dokręcić śrubę z rowkiem D gałki
termostatu C.

Po provedené montáži musí být
zkontrolována výstupní teplota termostatu.
Korektura je nutná tehdy, když teplota
indikovaná na displeji se odlišuje od
teploty nastavené na termostatu.

1. Stisknutím tlačítka ruční sprchy A
aktivovat ruční sprchu.
Na displeji je indikována aktuální
výstupní teplota. Ta by měla být 38
°C, když červený knoflík B rukojeti
termostatu C ukazuje nahoru.

2. Otáčením rukojeti termostatu C seřídit
teplotu na 38 °C.

3. Stisknutím tlačítka ruční sprchy A
deaktivovat ruční sprchu.

4. Povolit šroub D rukojeti termostatu C
a rukojeť stáhnout.

5. Rukoje• termostatu C nastavit do
kolmé polohy, takže červený knoflík B
ukazuje nahoru a nasadit.

6. Šroub D rukojeti termostatu C
dotáhnout

DT 90/100/115 SL
SEŘÍZENÍ TERMOSTATU

DT 90/100/115 SL
ÍÀÑÒÐÎÉÊÀ ÒÅÐÌÎÑÒÀÒÀ

Ïîñëå îêîí÷àíèÿ ìîíòàæà íåîáõîäèìî
ïðîâåðèòü òåìïåðàòóðó òåðìîñòàòà íà
âûõîäå. Íåîáõîäèìî ïðîèçâåñòè
êîððåêöèþ, åñëè âûäàâàåìàÿ íà äèñïëåå
òåìïåðàòóðà îòëè÷àåòñÿ îò óñòàíîâëåííîé
ó òåðìîñòàòà.

1. Àêòèâèðîâàòü ðó÷íîé äóø, íàæàâ
êíîïêó ðó÷íîãî äóøà A.
Íà äèñïëåå ïîêàçûâàåòñÿ ôàêòè÷åñêàÿ
òåìïåðàòóðà íà âûõîäå. Òåìïåðàòóðà
äîëæíà ðàâíÿòüñÿ 38 °C, åñëè
êðàñíàÿ êíîïêà B ðåãóëÿòîðà
òåðìîñòàòà C ïîêàçûâàåò ââåðõ.

2. Óñòàíîâèòü òåìïåðàòóðó íà 38 °C,
ïîâîðà÷èâàÿ ðåãóëÿòîð òåðìîñòàòà C.

3. Äåàêòèâèðîâàòü ðó÷íîé äóø, íàæàâ
êíîïêó ðó÷íîãî äóøà A.

4. Îñëàáèòü âèíò ñî øëèöåì D
ðåãóëÿòîðà òåðìîñòàòà C è ñíÿòü åãî.

5. Óñòàíîâèòü ðåãóëÿòîð òåðìîñòàòà C â
âåðòèêàëüíîå ïîëîæåíèå, ÷òîáû
êðàñíàÿ êíîïêà B ïîêàçûâàëà ââåðõ è
íàñàäèòü ðåãóëÿòîð òåðìîñòàòà.

6. Çàòÿíóòü âèíò ñî øëèöåì D
ðåãóëÿòîðà òåðìîñòàòà C.
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DT 90/100/115 SL
STEROWANIE K IV LITE

A = Przycisk oświetlenia
(światło / światło kolorowe ZAŁ / WYŁ)

B = Wyświetlacz
(wskaźnik temperatury / czasu impulsu)

C = Przyciski  / 
(czasu impulsu)

D = Przycisk prysznica górnego
(prysznic górny ZAŁ / WYŁ)

E = Przycisk pryszniców bocznych
(boczne prysznice ZAŁ / WYŁ)

F = Przycisk hydromasażu
(hydromasaż ZAŁ / WYŁ)

G = Przycisk ręcznego prysznica
(prysznic ręczny ZAŁ / WYŁ)

1. Wskazanie na wyświetlaczu po
uruchomieniu
Po elektrycznym załączeniu urządzenia
na wyświetlaczu pojawia się pewna
kombinacja liczbowa. Kryje się za tym
status oprogramowania. Po krótkiej chwili
gaśnie podświetlenie wyświetlacza
ciekłokrystaliczny i pojawia się
migający punkt.

2. Wskazanie na wyświetlaczu w
trybie „sleep“
Na wyświetlaczu pojawia się migający
punkt, tzn. urządzenie znajduje się teraz
w trybie „sleep“ (jest wyłączone).
Podświetlenie przycisków, podświetlenie
wyświetlacza, jak też samo urządzenie
są wyłączone. Urządzenie można teraz
ponownie wprowadzić w stan czuwania
„stand-by“ (gotowości). Po cyklu kąpieli
lub parowania i wyłączeniu światła trwa
to ok. 15 min. do uzyskania stanu „sleep“
(WYŁ).

3. Białe światło ZAŁ / WYŁ
Krótkie naciśnięcie przycisku
oświetlenia A powoduje włączenie się
lub wyłączenie oświetlenia kabiny. Na
wyświetlaczu wskazywana jest aktualna
temperatura zmieszanej wody (np. 38 °C).
Oświetlenie wyłącza się automatycznie  po
ok. 60 min. Tej wartości nie można
zmieniać.

4. Zerowanie wartości parametrów
Jednoczesne naciśnięcie przycisku
oświetlenia A i przycisku pryszniców
bocznych F > 5 s powoduje powrót
sterowania do ustawień fabrycznych.
Wszystkie przyciski nie są już
podświetlone, a na wyświetlaczu
pojawia się rES. Następnie w celu
zapamiętania należy nacisnąć jeszcze
raz klawisz A.
Ustawienia fabryczne:
Cykl hydromasażu = 5 s

A = tlačítko světla
(světlo / barevné světlo ZAP / VYP)

B = displej
(indikace teploty / parního výkonu)

C =  /   tlačítka volby
(parního výkonu)

D = tlačítko horní sprchy
(horní sprcha ZAP / VYP)

E = tlačítko boční sprchy
(boční sprchy ZAP / VYP)

F = tlačítko hydromasáže
(hydromasáž ZAP / VYP)

G = tlačítko ruční sprchy
(ruční sprcha ZAP / VYP)

1. Indikace na displeji při uvedení
do provozu
Když je zařízení pod proudem, objeví
se na displeji kombinace číslic. Ta
udává stav software. Po krátké době
zhasne LCD zadní osvětlení a na
displeji se objeví blikající bod.

2. Indikace na displeji při stavu
„Sleep“
Na displeji se objeví blikající bod,
tzn., zařízení se nachází nyní ve stavu
„Sleep“ (VYP). Osvětlení tlačítek,
osvětlení displeje a celého zařízení je
nyní vypnuto. Zařízení může nyní být
uvedeno stisknutím některého tlačítka
znovu do stavu „Stand-by“
(pohotovosti). Po sprchovacím popř.
parním provozu a vypnutí osvětlení to
trvá ca. 15 min než je dosažen stav
„Sleep“ (VYP).

3. Bílé světlo ZAP / VYP
Krátkým stisknutím tlačítka osvětlení
A se zapíná popř. vypíná osvětlení
sprchovacího zařízení. Na displeji je
indikována aktuální teplota smíšené
vody (např. 38 °C). Osvětlení se
vypíná automaticky po ca. 60
minutách. Tato hodnota nemůže být
změněna.

4. Reset hodnot parametrů
Současným sticknutím tlačítka osvětlení
A a tlačítka boční sprchy E > po dobu
5 sek. dojde k seřízení ovládání zpátky
na hodnoty seřízení od výrobce.
žádná tlačítka nejsou již osvětlená
zezadu a na displeji se objeví rES,
potom je třeba jednou stisknout tlačítko
osvětlení A  ua účelem uložení do
paměti.
Seřízení od výrobce:
interval hydromasáže = 5 sec

DT 90/100/115 SL
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A = êíîïêà îñâåùåíèÿ
(ñâåò / öâåòíîé ñâåò âêë. / âûêë.)

B = äèñïëåé
(èíäèêàöèÿ òåìïåðàòóðû /
ïðîäîëæèòåëüíîñòü èíòåðâàëà)

C =  /  ñåëåêòîðíûå êíîïêè
(ïðîäîëæèòåëüíîñòü èíòåðâàëà)

D = êíîïêà âåðõíåãî äóøà
(âåðõíèé äóø âêë. / âûêë.)

E = êíîïêà áîêîâûõ äóøåé
(áîêîâûå äóøè âêë. / âûêë.)

F = êíîïêà ãèäðîìàññàæà
(ãèäðîìàññàæ âêë. / âûêë.)

G = êíîïêà ðó÷íîãî äóøà
(ðó÷íîé äóø âêë. / âûêë.)

1. Èíäèêàöèÿ  íà äèñïëåå ïðè
ââîäå â ýêñïëóàòàöèþ
Åñëè íà óñòàíîâêó ïîäàåòñÿ
ýëåêòðîïèòàíèå, òî íà äèñïëåå âûäàåòñÿ
öèôðîâàÿ êîìáèíàöèÿ. Ýòà öèôðîâàÿ
êîìáèíàöèÿ îáîçíà÷àåò âåðñèþ
ïðîãðàììíîãî îáåñïå÷åíèÿ. ×åðåç
êîðîòêîå âðåìÿ ÆÊ-ïîäñâåòêà ïîòóõàåò
è íà äèñïëåå ïîÿâëÿåòñÿ ìèãàþùàÿ
òî÷êà.

2. Èíäèêàöèÿ  íà äèñïëåå ïðè
ðåæèìå "sleep"
Íà äèñïëåå ïîêàçûâàåòñÿ ìèãàþùàÿ
òî÷êà, ýòî çíà÷èò, ÷òî îáîðóäîâàíèå
íàõîäèòñÿ â ñîñòîÿíèè "sleep" (ÂÛÊË.).
Îñâåùåíèå êíîïîê, îñâåùåíèå äèñïëåÿ è
âñå îáîðóäîâàíèå âûêëþ÷åíû.
Íàæàòèåì ëþáîé êíîïêè îáîðóäîâàíèå
ìîæíî óñòàíîâèòü â ñîñòîÿíèå "stand-by"
(ãîòîâíîñòü). Ïîñëå ïðèíÿòèÿ äóøà èëè
ïàðîâîé áàíè è ïðè âûêëþ÷åííîì
îñâåùåíèè, ñîñòîÿíèå "sleep" (ÂÛÊË.)
äîñòèãàåòñÿ, ïðèìåðíî, ÷åðåç 15 ìèíóò.

3. Áåëûé ñâåò âêë. / âûêë.
Êðàòêîâðåìåííûì íàæàòèåì êíîïêè
îñâåùåíèÿ A îñâåùåíèå äóøà
âêëþ÷àåòñÿ è âûêëþ÷àåòñÿ. Íà äèñïëåå
âûäàåòñÿ ôàêòè÷åñêàÿ òåìïåðàòóðà
ñìåøàííîé âîäû (íàïðèìåð, 38 °C).
Îñâåùåíèå îòêëþ÷àåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè,
ïðèìåðíî, ÷åðåç 60 ìèí. Ýòî çíà÷åíèå
íåâîçìîæíî èçìåíèòü.

4. Ñáðîñ  óñòàíîâëåííûõ  çíà÷åíèé
Îäíîâðåìåííûì íàæàòèåì êíîïêè
îñâåùåíèÿ A è êíîïêè áîêîâûõ äóøåé E
>, â òå÷åíèå 5 ñåê., óïðàâëåíèå
óñòàíàâëèâàåòñÿ îïÿòü íà çàâîäñêèå
óñòàíîâêè. Âñå êíîïêè íå ïîäñâå÷èâàþòñÿ
äèñïëåå ïîêàçûâàåòñÿ rES, çàòåì íàæàòü
êíîïêó îñâåùåíèÿ A , ÷òîáû çàïèñàòü
óñòàíîâêó â ïàìÿòü.
Çàâîäñêèå óñòàíîâêè:
Èíòåðâàë ãèäðîìàññàæà = 5 ñåê
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5. Kąpiel z wykorzystaniem
prysznica ręcznego
Naciśnięcie przycisku G powoduje
włączenie prysznica ręczny (przycisk
mocno podświetlony) lub jego wyłączenie
(przycisk słabo podświetlony). Na
wyświetlaczu pojawia się aktualna
temperatura zmieszanej wody.

6. Kąpiel z wykorzystaniem
prysznica górnego
Naciśnięcie przycisku D powoduje
włączenie prysznica górnego (przycisk
mocno podświetlony) lub jego wyłączenie
(przycisk słabo podświetlony). Na
wyświetlaczu pojawia się aktualna
temperatura zmieszanej wody.

7. Kąpiel z wykorzystaniem
pryszniców bocznych
Naciśnięcie przycisku E powoduje
włączenie pryszniców bocznych (przycisk
mocno podświetlony) lub ich wyłączenie
(przycisk słabo podświetlony). Na
wyświetlaczu pojawia się aktualna
temperatura zmieszanej wody.

8. Hydromasaż
Funkcja hydromasażu jest dostępna tylko
przy włączonych prysznicach bocznych
Przycisk hydromasażu F jest wówczas
słabo podświetlony. Po naciśnięciu ten
przycisk F staje się jasno podświetlony,
na wyświetlaczu pojawia się aktualna
temperatura zmieszanej wody i dolne
prysznice boczne zaczynają pracować.
Po 5 s następuje przełączenie na
środkowe prysznice boczne, a po
kolejnych 5 s - na górne. Cykl można
ustawiać w zakresie 1 - 50 s. Po naciśnięciu
przycisku trybu pracy C (  / ) na
wyświetlaczu pojawia się aktualny cykl,
np.. 005 SEC PULSE. Klawiszami C
(  / ) można wprowadzić inną
wartość. Po 10 s na wyświetlaczu pojawia
się znów temperatura zmieszanej wody.
Pracę cykliczną można wyłączyć
naciskając przycisk hydromasażu F. Jeżeli
jednocześnie naciśnie się przycisk
bocznych pryszniców E, to następuje
wyłączenie zarówno pryszniców
bocznych, jak też hydromasażu.

Jednocześnie można włączyć max dwa
odbiorniki , np. prysznic górny i boczne
prysznice.

DT 90/100/115 SL
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5. Sprchy s ruční sprchou
Stisknutím tlačítka ruční sprchy G je
aktivována ruční sprcha (tlačítko je jasně
osvětlené zezadu) popř. deaktivována
(tlačítko je slabě osvětlené zezadu). Na
displeji je indikována aktuální teplota
smíšené vody.

6. Sprchování horní sprchou
Stisknutím tlačítka horní sprchy D je
aktivována horní sprcha (tlačítko je jasně
osvětlené zezadu) popř. deaktivována
(tlačítko je slabě osvětlené zezadu). Na
displeji je indikována aktuální teplota
smíšené vody.

7. Sprchování bočními sprchami
Stisknutím tlačítka boční sprchy E jsou
aktivovány boční sprchy (tlačítko je
jasně osvětlené zezadu) popř.
deaktivovány (tlačítko je slabě
osvětlené zezadu). Na displeji je
indikována aktuální teplota smíšené
vody.

8. Hydromasáž
Funkce hydromasáže je k dispozici jen
při aktivovaných bočních sprchách.
Tlačítko hydromasáže F má také slabé
zadní osvětlení. Po aktivaci je tlačítko
hydromasáže F světle osvětlené
zezadu, na displeji je indikována
aktuální teplota smíšedné vody a dole
boční sprchy začínají fungovat. Po 5
sek. dochází k přechodu na střední, po
dálších 5 sek. na zda boční sprchy.
Interval může být seřízen na dobu 1 -
50 sek.. Po stisknutí tlačítka modu C
(  / ) se objeví na displeji aktuální
doba intervalu, např. 005 SEC PULSE.
Pomocí tlačítek volby C (  / ) může
být vložena jiná hodnota. Po 10 sek. je
na displeji zase indikována aktuální
teplota smíšedné vody. Stisknutím
tlačítka hydromasáže F může být
intervalový provoz zase vypnut. Jestliže
je ihned stisknuto tlačítko boční sprchy
E, dojde k deaktivaci bočních sprch a
také hydromasáže.

Maximálně můžou být současně aktivovány
dva spotřebiče, např. horní sprcha a boční
sprcha.
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5. Êàê ïîëüçîâàòüñÿ ðó÷íûì
äóøåì
Íàæàòèåì êíîïêè ðó÷íîãî äóøà G
àêòèâèðóåòñÿ ðó÷íîé äóø (êíîïêà ÿðêî
ïîäñâå÷åíà) èëè ðó÷íîé äóø
äåàêòèâèðóåòñÿ (êíîïêà ñëàáî
ïîäñâå÷åíà). Íà äèñïëåå ïîêàçûâàåòñÿ
ôàêòè÷åñêàÿ òåìïåðàòóðà ñìåøàííîé
âîäû.

6. Êàê ïîëüçîâàòüñÿ  âåðõíèì
äóøåì
Íàæàòèåì êíîïêè ðó÷íîãî äóøà D
àêòèâèðóåòñÿ âåðõíèé äóø (êíîïêà
ïîäñâå÷åíà) èëè âåðõíèé äóø
äåàêòèâèðóåòñÿ (êíîïêà ñëàáî
ïîäñâå÷åíà). Íà äèñïëåå ïîêàçûâàåòñÿ
ôàêòè÷åñêàÿ òåìïåðàòóðà ñìåøàííîé
âîäû.

7. Êàê ïîëüçîâàòüñÿ áîêîâûìè
äóøàìè
Íàæàòèåì êíîïêè áîêîâûõ äóøåé E
àêòèâèðóþòñÿ áîêîâûå äóøè (êíîïêà ÿðêî
ïîäñâå÷åíà) èëè áîêîâûå äóøè
äåàêòèâèðóåòñÿ (êíîïêà ñëàáî
ïîäñâå÷åíà). Íà äèñïëåå ïîêàçûâàåòñÿ
ôàêòè÷åñêàÿ òåìïåðàòóðà ñìåøàííîé
âîäû.

8. Ãèäðîìàññàæ
Ôóíêöèÿ ãèäðîìàññàæà äîñòóïíà, òîëüêî
åñëè àêòèâèðîâàíû áîêîâûå äóøè. Êíîïêà
ãèäðîìàññàæà F  ñëàáî ïîäñâå÷åíà. Ïîñëå
àêòèâèðîâàíèÿ, êíîïêà ãèäðîìàññàæà F
ÿðêî ïîäñâå÷åíà, íà äèñïëåå
ïîêàçûâàåòñÿ ôàêòè÷åñêàÿ òåìïåðàòóðà
ñìåøàííîé âîäû, íèæíèå áîêîâûå äóøè
íà÷èíàþò ðàáîòàòü. Ïîñëå 5 ñåê.
íà÷èíàþò ðàáîòàòü ñðåäíèå áîêîâûå
äóøè, ïîñëå äàëüíåéøèõ 5 ñåêóíä
âåðõíèå áîêîâûå äóøè. Èíòåðâàëû
ìîæíî óñòàíàâëèâàòü îò 1 - 50 ñåê.. Ïîñëå
íàæàòèÿ êíîïêè ðåæèìà C (  / ) íà
äèñïëåå âûäàåòñÿ óñòàíîâëåííîå âðåìÿ
èíòåðâàëà, íàïðèìåð, 005 SEC PULSE. Ñ
ïîìîùüþ ñåëåêòîðíîé êíîïêè C (  /

) ìîæíî óñòàíîâèòü äðóãîå çíà÷åíèå.
Ïîñëå 10 ñåê. íà äèñïëåå îïÿòü âûäàåòñÿ
ôàêòè÷åñêàÿ òåìïåðàòóðà ñìåøàííîé
âîäû. Íàæàòèåì êíîïêè ãèäðîìàññàæà F
èíòåðâàëüíûé ðåæèì ìîæíî îïÿòü
îòêëþ÷èòü. Åñëè ñðàçó íàæèìàåòñÿ êíîïêà
áîêîâûõ äóøåé E, òî îíè è ãèäðîìàññàæ
äåàêòèâèðóþòñÿ.

Ìàêñèìàëüíî âîçìîæíî îäíîâðåìåííî
àêòèâèðîâàòü äâà ïîòðåáèòåëÿ, íàïðèìåð,
âåðõíèé äóø è áîêîâûå äóøè.
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DT 90/100/115 SL
OBSŁUGA

1. Prysznic górny raindance posiada 5
różnych typów strumieni:
Raindance (deszczowy)
Mix 1
Balance (zrównoważony)
Mix 2
Whirl (wirowy)
Typ strumienia wybiera się obracając
tarczą A.

2. Prysznic ręczny Aktiva A8 posiada 4
różne typy strumieni:
Normal (normalny)
Massage (masaż)
Mono (pojedynczy)
Soft (łagodny)
Typ strumienia wybiera się obracając
tarczą B.
Funkcja Waterdim C służy do
regulacji przepływu.

3. Łatwość przesuwu uchwytu prysznica
ręcznego na drążku można ustawiać
śrubą imbusową D (klucz 2,5 mm).

4. Gałka termostatu służy do ustawiania
temperatury wody, aktualna
temperatura wskazywana jest na
wyświetlaczu. Poprzez naciśnięcie
czerwonego guzika bezpieczeństwa
E można uzyskać temperaturę
powyżej > 38 °C.

5. W dostawie znajdują się dwie dysze
G o strumieniu mgiełki wodnej. Można
je wymienić z dyszami o normalnym
strumieniu H. Dysze boczne posiadają
zatrzask . Obrót dyszy w lewo o 90ș
umożliwia jej wyjęcie – wtedy można
włożyć inną dyszę.

DT 90/100/115 SL
OBSLUHA

1. Horní sprcha Raindance má pět
různých druhů proudů:
Raindance
Mix 1
Balance
Mix 2
Whirl
Otáčením sprchového kotouče A se
volí způsob sprchování.

2. Ruční sprcha Aktiva A8 má čtyři různé
druhy proudů:
Normální
Masážní
Monoproud
Jemný
Otáčením proudového kotouče B se
volí způsob sprchování.
Prostřednictvím funkce Waterdim C
může být regulován průtok.

3. Pohyb výškově seříditelného držáku
ruční sprchy může být seřízena
prostřednictvím imbusového šroubu D
(SW 2,5 mm).

4. Otáčením rukojeti termostatu se seřizuje
teplota vody, aktuální teplota je
indikována na displeji. Stisknutímk
červeného bezpečnostního knoflíku E
může být dosažena teplota > 38 °C.

5. Součástí dodávky jsou dvě boční trysky
s tzv. mlhovým proudem F. Tyto mohou
být vyměněny za trysky s normálním
proudem G. Boční sprchy jsou
upevněny pomocí bajonetového závěru
. Otočením boční sprchy doleva o 90°
může být boční sprcha odstraněna a
jiná nasazena.

DT 90/100/115 ML
ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ

1. Ó âåðõíåãî äóøà Raindance ïÿòü
ðàçëè÷íûõ òèïîâ ñòðóè:
Raindance
Mix 1
Balance
Mix 2
Whirl
Âûáîð âèäà ñòðóè ïðîèçâîäèòñÿ
ïîâîðîòîì äèñêà  A.

2. Ó ðó÷íîãî äóøà Aktiva A8 ÷åòûðå
ðàçëè÷íûõ òèïà ñòðóè:
íîðìàëüíàÿ
ìàññàæ
ìîíî
ìÿãêàÿ
Âûáîð âèäà ñòðóè ïðîèçâîäèòñÿ
ïîâîðîòîì äèñêà B.
Ñ ïîìîùüþ ôóíêöèè ðåãóëèðîâàíèÿ
ïîòîêà âîäû (Waterdim) C ìîæíî
ðåãóëèðîâàòü ïîòîê âîäû.

3. Ñ ïîìîùüþ âèíòà ñ öèëèíäðè÷åñêîé
ãîëîâêîé è âíóòðåííèì
øåñòèãðàííèêîì D (SW 2,5 ìì) ìîæíî
èçìåíèòü ñòåïåíü ñêîëüæåíèÿ
ïåðåñòàâëÿåìîé ïî âûñîòå äåðæàòåëÿ
ðó÷íîãî äóøà.

4. Ïîâîðîòîì ðåãóëÿòîðà òåðìîñòàòà
óñòàíàâëèâàåòñÿ òåìïåðàòóðà âîäû,
òåìïåðàòóðà âîäû ïîêàçûâàåòñÿ íà
äèñïëåå. Íàæàòèåì êðàñíîé
ïðåäîõðàíèòåëüíîé êíîïêè E ìîæåò
áûòü äîñòèãíóòà òåìïåðàòóðà > 38 °C.

5. Â êîìïëåêò ïîñòàâêè âõîäÿò äâà
áîêîâûõ äóøà ñ ìåëêèì ðàñïûëîì F.
Èõ ìîæíî çàìåíèòü íà áîêîâûå äóøè
ñ íîðìàëüíîé ñòðóåé G . Áîêîâûå äóøè
ïðèêðåïëåíû ñ ïîìîùüþ áàéîíåòíîãî
çàòâîðà. Áîêîâîé äóø ìîæíî
óñòðàíèòü, ïîâåðíóâ åãî íà 90° âëåâî,
çàòåì ìîæíî âñòàâèòü äðóãîé äóø.
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WYMIANA OŚWIETLENIA

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek
prac przy instalacji elektrycznej należy
najpierw odciąć dopływ prądu do kabiny
prysznicowej.

1. Zdjąć pokrywę daszka A.

2. Pociągnąć do góry oba zamknięcia
B i odchylić zespół oświetlenia.

3. Wyjąć uszkodzoną żarówkę
halogenową C ( 10W, 12V ).

Nowej żarówki halogenowej D (10W,12V)
nie dotykać palcami!

4. Włożyć nową żarówkę osłoniętą
kartonem i usunąć karton.

Montaż następuje w odwrotnej kolejności.

VÝMĚNA PRVKŮ OSVĚTLENÍ

Před začátkem veškerých prací na
elektrických dílech musí být přerušen
přívod elektrického proudu do sprchového
altánu.

1. Odstranit kryt střechy A.

2. Oba tlakové uzávěry B vytáhnout
nahoru a zdvihnout kruh osvětlení.

3. Vytáhnout vadný prvek osvětlení C
(halogenová trubice 10 W 12 V).

Nedotýkat se prsty nového prvku osvětlení
D (halogenová trubice 10 W 12 V)!

4. Nový prvek osvětlení obalit kartonem
a nasadit, odstranit karton.

Montáž probíhá v obráceném pořadí.

ÇÀÌÅÍÀ ËÀÌÏÎ÷ÅÊ

Ïåðåä ëþáûìè ðàáîòàìè íàä
ýëåêòðè÷åñêèìè óçëàìè ýíåðãîïèòàíèå ê
äóøåâîé êàáèíå-ëþêñ äîëæíî áûòü
ïðåðâàíî.

1. Óñòðàíèòü ïîêðûòèå êðûøè A.

2. Îòòÿíóòü îáà çàòâîðà B ââåðõ è
ïðèïîäíÿòü ñâåòîâîå êîëüöî.

3. Âûòÿíóòü ïåðåãîðåâøóþ ëàìïî÷êó C
(ãàëîãåííàÿ ëàìïî÷êà 10 âàòò 12
âîëüò).

Íå ïðèêàñàòüñÿ ê íîâîé ëàìïî÷êå D
(ãàëîãåííàÿ ëàìïî÷êà 10 âàòò 12 âîëüò)
ïàëüöàìè!

4. Âñòàâèòü íîâóþ ëàìïî÷êó â êàðòîííîé
îáîëî÷êå è óñòðàíèòü çàòåì
êàðòîííóþ îáîëî÷êó.

Ìîíòàæ ïðîèçâîäèòñÿ â îáðàòíîì
ïîðÿäêå.
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CZYSZCZENIE

1. Za pomocą funkcji ręcznego
czyszczenia „rubit®“prysznice można
oczyścić z kamienia wapniowego.

2. Ręczny prysznic za pomocą funkcji
oczyszczania z kamienia "Quiclean“.
Przy przestawianiu typu strumienia małe
szpilki czyszczące usuwają osad
kamienia.

3. Oczyszczanie filtra ręcznego prysznica
a. Otworzyć zamknięcie
b. Zdjąć główkę prysznica
c. Przepłukać filtr
d. Założyć główkę prysznica
e. Zamknąć zamknięcie

4. Usuwanie kamienia z pryszniców
a. Włożyć główkę prysznica na max
10 min do naczynia wypełnionego
środkiem do usuwania kamienia
wapniowego Hansgrohe Schnell-
entkalker (numer zamówienia
90900000) - poziom napełnienia A ok.
20 mm).
b. Dokładnie wypłukać główkę
prysznica.

ČIŠTĚNÍ

1. Pomocí „rubit®“, manuální funkce
čištění, můžou být proudové trysky
jednoduchým třením očištěny od
usazenin vápna.

2. Pomocí čistící funkce "Quiclean" při
přepnutí druhu proudu dochází k tomu,
že malé čisticí tyčinky vytlačí vápenaté
usazeniny z proudových otvorů ven.

3. Čištění filtru ruční sprchy
a. Otevřít uzávěr
b. Stáhnout hlavici sprchy
c. Vypláchnout filtr
d. Nasadit hlavici sprchy
e. Zavřít hlavici sprchy

4. Sprchy očistit od usazenin vápna
a. Hlavici sprchy vložit na maximálně
10 mi. do nádoby s odvápňovačem
Schnellentkalker (obj. č.  90900000)
(plnění A ca. 20 mm).
b. Hlavici sprchy pečlivě
vypláchnout.

ÓÕÎÄ ÇÀ ÊÀÁÈÍÎÉ

1. Ñ ïîìîùüþ ôóíêöèè „rubit®“, ðó÷íàÿ
ôóíêöèÿ î÷èñòêè, ñòðóåîáðàçîâàòåëè
ìîæíî î÷èñòèòü îò èçâåñòè - ïðîñòî
ñòåðåòü åå.

2. Äëÿ óñòðàíåíèÿ èçâåñòè ó ðó÷íîãî
äóøà èìååòñÿ ôóíêöèÿ „Quiclean“. Ïðè
ïåðåñòàíîâêå íà äðóãîé âèä ñòðóè
îòëîæåíèÿ èçâåñòè óñòðàíÿþòñÿ
ìàëûìè î÷èñòèòåëüíûìè øòûðÿìè.

3. Î÷èñòêà ôèëüòðà ðó÷íîãî äóøà
a. Îòêðûòü çàòâîð
b. Ñíÿòü äóøåâóþ ãîëîâêó
c. Ïðîìûòü ôèëüòð
d. Íàñàäèòü äóøåâóþ ãîëîâêó
e. Çàêðûòü çàòâîð

4. Óäàëåíèå èçâåñòè ñ äóøåâûõ ãîëîâîê
a. Ïîëîæèòü äóøåâóþ ãîëîâêó, íà
10 ìèí ìàêñèìóì â åìêîñòü,
íàïîëíåííóþ ñðåäñòâîì äëÿ áûñòðîãî
óäàëåíèÿ èçâåñòè ôèðìû Hansgrohe
(íîìåð çàêàçà 90900000) (óðîâåíü
íàïîëíåíèÿ A ïðèì. 20 ìì).
b. Òùàòåëüíî ïðîïîëîñêàòü
äóøåâóþ ãîëîâêó.
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